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A EN Depending on model e DE je nach modell « FR Selon modéle o

NL Afhankelijk van model ¢ IT Secondo il modello e ES Segin el modelo « PT Consoante maodelo
DA Afhaengig af model « NO Alt etter modell « SV Beroende pd modell « FI Mallin mukaan

EL AvaAoa pe 1o povtéAo « CS Podle modelu « HU Modelltdl fligg6en o SK V zavislosti od modelu



« HR Ovisno o modelu « SL Podle modelu » RO Tn functie de model « SR Prema modelu o

BG B 3aBucumMcT oT Mozienua » PL Zalekznie od modelu « UK 3anexHo Big Mogeni  ET talla
puhastus e LV Pamatnes tirisana « LT Pado valymas ¢ TH #usgmsquansiansn e RC RIELS

o FA Jio s 550 AR Jeusall s o RU B 3aBUCMMOCTM OT MoAENM






1 First use*

*DE Erstgebrauch e FR Premiére utilisation « NL Voor het eerste gebruik e IT Primo utilizzo «

ES Primer uso e PT Primeira utilizacdo e DA Forste brug « NO For farste bruk e SV Forsta
anvdndningen e FI Ensimmadinen kdyttokerta e EL Mpdm xprion e CS Prvni pouZiti « HU Els
hasznalat e SK Prvé pouZitie « HR Prva uporaba e SL Prva uporaba ¢ RO Prima utilizare

SR Prva upotreba « BG MbpBa ynoTtpe6a o PL Pierwsze uzycie « UK MNepea nepumm
BUKOpUCTaHHAM ¢ ET esmane kasutamine e LV Pirma izmanto$ana « LT Pirmakartg naudojant
o TH Apumsldnuazansn o« RCE—ZUHF] o FA Lo oxlsl o AR (s 55l Jlaainyl

* RU lMepBoe ncnonb3osaHue

A EN Depending on model e DE je nach modell e FR Selon modéle « NL Afhankelijk van model o

IT Secondo il modello « ES Segin el modelo  PT Consoante maodelo « DA Afhaengig af model

« NO Alt etter modell e SV Beroende pd modell e FI Mallin mukaan e EL Avé\oa pe to poviéAo

« CS Podle modelu « HU Modelltl figgGen o SK V zavislosti od modelu « HR Ovisno o modelu

« SL Podle modelu « RO in functie de model « SR Prema modelu ¢ BG B 3aB1cumcCT OT Mogenua
PL Zalekznie od modelu « UK 3anexHo Big mogeni « ET talla puhastus e LV Pamatnes tifisana

« LT Pado valymas « TH Aunynsguwzoiiansa ¢ RC 1RIEES o FA Jae o 530 AR Jaogall s o

« RU B 3aB1CUMOCTM OT MOAENMU



2 Water tank filling*

*DE Wassertankkapazitdt e« FR Remplissage du réservoir « NL Vullen van het waterreservoir o

IT Riempimento del serbatoio e ES Llenado del tanque de agua  PT Encher o reservatério de
dgua DA Vandpafyldning e NO Fylle vanntanken e SV Pafylining av vattentank e FI Vesisdilion
taytto e EL Mépiopa tou doxelou vepou » CS Naplnéni vodni nadrzky e HU Viztartaly feltoltése
» SK Naplnenie vodnej nadrzky « HR Otvor za punjenje spremnika vode e SL Polnjenje
rezervoarja « RO Umplere rezervor de apa « SR Punjenje rezervoara za vodu e BG MbnHeHe
Ha pesepBoapa ¢ Boaa ¢ PL Napetnianie zbiornika « UK HanosHiTb pe3aepByap Boaoio e

ET veepaagi taitmine o LV Udens tvertnes uzpildidana « LT Vandens talpos pildymas e

TH madsinlunvise o RC /K 37K o FA of 0oae 00,55 o AR elall (l5a L

« RU 3anonHeHue pesepsyapa Ans sofbl






EN It is normal for the indicator light to switch on and off during ironing.

DE Es ist normal, dass die Kontrollleuchte wahrend des Bligelns an- und ausgeht.

FR Il est normal que le voyant s’allume et s’éteigne pendant le repassage.

NL Het is normaal dat tijdens het strijken het controlelampje aan- en uitgaat.

IT E normale che la spia luminosa si accenda e si spenga durante la stiratura.

ES Es normal que el indicador se encienda y se apague durante el planchado.

PT E normal que a luz piloto acenda e apague enquanto passa a ferro.

DA Det er normalt at kontrollampen taender og slukker under strygningen.

NO Det er normalt at indikatoren tennes og slukkes i Iopet av strykingen.

SV Det dr normalt att kontrollampan tands och sldcks under strykningen.

FI On normaalia ettd termostaatin merkkivalo syttyy ja sammuu silittdmisen aikana.

EL Eivat puotooyikd n pwteLvi £vdelEn va avaBooBrvel Katd Tn SLApKeLa ToU OLOEPWHUATOG.

CS Svételna kontrolka se béhem zehleni bézné rozsvéci a zhasina.

HU Vasalas kozben a kontrollampa felgyullad és kialszik. Ez természetes folyamat.

SK Kontrolka sa pocas zehlenia bezne rozsvecuje a zhasina.

HR Normalno je da se signalno svjetlo pali i gasi tijekom glacanja.

SL Obicajno je, da kontrolna lucka med likanjem zasveti in ugasne.

RO Este normal ca indicatorul luminos sa se aprinda.si sa se stinga in timpul calcatului.

SR Normalno je da Ce se svetlosni signal paliti i gasiti tokom peglanja.

BG HopmasHO e CBETIMHHUST MHAMKATOP Aa CBETBA M Aa 13racsa B NpoLeca Ha rnajeHe.

PL Gasniecie i zapalanie sie kontrolki jest normalne w czasie prasowania.

UK YBIMKHEHHS | BAMKHEHHSI CUIHaNbHOT 1aMMnoYkm Nif Yac NpacyBaHHA € HOPManbHUM
ABULLEM.

ET On normaalne, et margutuli siittib ja kustub triikimise ajal.

LV Ir normali, ka signallampina iedegas un izsledzas gludinasanas laika.

LT Indikatoriaus lemputé lyginimo metu uzsidega ir uzgesta- tai normalu.
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*DE Temperatureinstellung  FR Réglage de la température e NL Instellen temperatuur e

IT Impostazione della temperatura e ES Ajuste de temperatura e PT Regular a temperatura e
DA Temperaturindstilling « NO Stille inn temperatur e SV Instdllning av temperatur e

FI Lampotilan sadto  EL Puepion tng Beppokpactiag » CS Nastaveni teploty ¢ HU Homérséklet
beéllités  SK Nastavenie teploty  HR Izbornik temperature  SL Nastavitev temperature o
RO Setarea temperaturii « SR Podesavanje temperature « BG HacTpoiika Ha Temneparypara
« PL Ustawienia temperatury « UK O6epiTb TemnepaTypHuii pexum o ET temperatuuri
valikud e LV Temperatiras iestati$na « LT Temperattros parinkimas ¢ TH mstianizduamnnid «
RCIEEHE ARe 5 ) ,alllus e FA =)la ol o RU VeTaHoBKka TeMneparypbl



3.2 Steam setting*

LX) eee mMax

eee® Max

*DE Variable Dampfeinstellung  FR Réglage de la vapeur « NL Instellen stoom e IT Imposta-
zione del vapore o ES Ajuste del vapor e PT Regular o débito de vapor « DA Dampindstilling e
NO Stille inn damp SV Instdllning av dnga ¢ FI Hoyryn sdato e EL PUBuLon tou atuol «

CS Nastaveni pary « HU G6zmennyiség beallitasa « SK Nastavenie pary ¢ HR Izbornik jacine
pare « SL Nastavitev pare « RO Setarea cantitatii de abur « SR Pode3avanje pare o

BG HacTtpoiika Ha napara e PL Ustawienia pary « UK O6epiTb piBeHb nogadi napu e

ET auru valik « LV Tvaika iestatisana « LT Gary srauto parinkimas « TH mstient/aanalati e
RC 755 » AR Llaull s o FA Ll i o RU VeTaHoBKa napa



4 Extra steam* A

*DE Extra-Dampfstof e FR Superpressing e NL Extra stoom e IT Extra vapore e ES Vapor extra « PT
Super Vapor e DA Ekstra damp e NO Ekstra damp e SV Extra édnga e FI Lishoyry ¢ EL EETpa atudg
« CS Extra parni vystup e HU Extra g6z « SK Extra parny vystup « HR Dodatni udar pare « SL
Dodatna para « RO Abur suplimentar « SR Dodatna para « BG JlonbnHutenHa napa « PL Extra
para e UK Ina oTpumaHnHs 6inbLuoi kinbkocTi napu e ET lisaaur LV Papildu tvaiks « LT
Papildomas srautas « TH Jiinalathiiay o RC 527575 o AR SLal sl e FA wlal jl

* RU OkcTpa-nap

*DE Spray e FR Spray « NL Spray e IT Spray e ES Spray e PT Spray e DA Spray « NO Spray e SV
Sprej o FI Suihke o EL ZripéL « CS Kropeni e HU Spriccelés « SK Kropenie ¢ HR Rasprsivac  SL
Razpr3ilo « RO Jet de apa « SR Sprej « BG Cripeii « PL Spryskiwacz « UK 3B010XEHHS GInn3HN o
ET pihusti e LV Smidzinatajs « LT Purkstukas e TH auistinuiin « RC 1/K « AR C‘AA o FA ol

* RU Cnipaii

EN Depending on model « DE je nach modell e FR Selon modéle « NL Afhankelijk van model ¢ IT Secondo il modello e
ES Segin el modelo  PT Consoante maodelo « DA Afhangig af model « NO Alt etter modell « SV Beroende pa modell
« FI Mallin mukaan ¢ EL AvéAoa pe T0 povtého « CS Podle modelu « HU Modelltdl figgden o SK'V zévislosti od
modelu « HR Ovisno o modelu  SL Podle modelu « RO In functie de model e SR Prema modelu o

BG B 3aBucumcT oT Mogenua ¢ PL Zalekznie od modelu « UK 3anexHo Big mogeni o ET talla puhastus e

LV Pamatnes tirigana « LT Pado valymas TH suagnisiuaavianda  RCimigme o FA Jis cus

o AR J2u52ll sws o RU B 3aBUCUMOCTU OT MOAENN



6 Vertical steam* A

A EN Depending on model « DE je nach modell e FR Selon modéle «

NL Afhankelijk van model  IT Secondo il modello « ES Segin el modelo o

PT Consoante maodelo « DA Afhaengig af model « NO Alt etter modell o

SV Beroende pa modell e FI Mallin mukaan e EL AvdAoa pe To HOVTEAO o

CS Podle modelu « HU Modelltl fiigg6en ¢ SK V zavislosti od modelu «

HR Ovisno o modelu « SL Podle modelu « RO In functie de model «

SR Prema modelu « BG B 3aBucumcT ot mogenua « PL Zalekznie od modelu
« UK 3anexHo Big mogeni « ET talla puhastus e LV Pamatnes firi$ana «

LT Pado valymas «TH duagnisquanuinnin e RC RS o FA Jio cus 5o
AR J2a52ll cws o RU B 3aBMCMMOCTM OT MOJENM

*DE Vertikaldampf e FR Vapeur verticale  NL Verticale stoom e IT Vapore verticale o

ES Vapor vertical « PT Engomar na vertical « DA Lodret damp e NO Vertikal damp e SV Vertikal
anga e FI PystyhGyrytys e EL Ka6etog atpdg « CS Svislé napafovani « HU Fliggéleges g6zolés o
SK Zvislé naparovanie « HR Okomiti udar pare « SLO Vertikalna para « RO Abur vertical o

SR Vertikalna para « BG BepTukanHa napa « PL Prasowanie w pionie « UK BepTukansHe
BianaptoBaHHs e ET vertikaalaure LV Vertikals tvaiks o LT Vertikalus gary srautas e

TH M33aiuIGe o RC T (ATE EBIZ o AR susac 5o o FA e s sl

« RU BepTukarnbHbiii nap )



7 Iron storage*

*DE Aufbewahrung des Bligelautomaten  FR Rangement du fer « NL Opbergen van het
strijkijzer o IT Alloggio del ferro « ES Aimacenamiento de la plancha ¢ PT Arrumar o ferro

DA Opbevaring af strygejern « NO Oppbevaring av strykejernet e SV Forvaring av strykjdarnet e

FI Silitysraudan sdilytys e EL Ano@rkeuon tou oidepou o CS Uskladnéni zehlicky « HU Vasalo
tarold e SK Uskladnenie Zehlicky « HR Pohrana glacala e SL Spravljanje likalnika o

RO Depozitarea fierului « SR Odlaganje pegle « BG CbxpaHeHue Ha 1oTuaTa o

PL Przechowywanie Zelazka « UK 36epiraHHs npacku e ET triikaraua hoidmine o LV Gludekla
uzglabasana e LT Lygintuvo laikymas « TH mstfiutan3a « RC fiti5d 2l o« AR 3sSall 03 o

FA 5 0% o RU XpareHve yTiora







8 Anti-calc valve cleaning (once a month)*

*DE Reinigung des Anti-Kalk-Stabs (einmal monatlich) e FR Nettoyage de la tige anti calcaire
(une fois par mois) e NL Anti-kalkstaafje reinigen (1 x per maand) e IT Pulizia della valvola
anticalc (una volta al mese) o ES Valvula de limpieza antical (una vez al mes) e PT Limpeza da
vdlvula anti-calcdrio (uma vez por més) « DA Rengering af antikalk magneten (en gang per
maned) ¢ NO Rensing av anti-kalk pinnen (en gang i maneden) « SV Rengoring av kalkstickan (en
gang i manaden) e FI Kalkinpoistopuikon puhdistaminen (kerran kuukaudessa) e EL KaBaptopuog
™G avTLaAKAAKAG BaABidag (1 popd To prva) « CS Odvapnovaci systém - ¢isténi (jedenkrat
mésicn€) « HU Vizkéképz6dést gatlo rendszer - (havi tisztitas) « SK Odvapiiovaci systém -
Cistenie (raz mesacne) « HR Stapic protiv kamenca (¢iS¢enje provoditi jednom mijesecno) o
SL Ci§éenje vodnega kamna (enkrat mese¢no) « RO Curatarea tijei anti-calcar (odata pe
lun&) « SR Cis¢enje ventila protiv kamenca (jednom mese¢no)  BG MouucTeaHe Ha aHTI-
BapOBUKOBATa Urna (BegHbX MeceuHo) « PL Odkamienianie (raz w miesiacu) o

o UK OuuLLEeHHS NTPOTMBAMHAHOro CTpukeHs (womicsus) « ET katlakivi klapi puhastamine
(kord kuus) e LV Pretapkalko$anas serdena tiri$ana (1 reizi ménesi) « LT Strypelio nukalkinimas
(kartg per ménesj) » TH mahanuazauisdinazniu (1Gouazais) eRCHEIHFT IR (£ H—%)
o FA LS (2) ST 0 Dl 5,8 S 0 AR (Lt Banl s 350) Gulall g alos s

« RU OuuncTka NnpoTMBON3BECTKOBOIO CTEP>KHS (1 pas B MecsiL)






9  Self-cleaning (once a month)*

*DE Selbstreinigung durchfiihren (einmal monatlich) e FR Auto nettoyage (une fois par mois) e

NL Zelfreiniging (1 x per maand) e IT Auto-pulizia (una volta al mese) e ES Auto-limpieza (una vez al mes)
 PT Auto-limpeza (uma vez por més) DA Selvrens (en gang per mdned) e NO Selvrensing (en gang i
madneden) e S Sjdlvrengdring (en gang i manaden) e FI Itsepuhdistustoiminto (kerran kuukaudessa) o EL
AeLtoupyia autokaBapLopoU (1 popd To piva) « CS Samodisténi (jedenkrat mésicne) « HU Ontisztitd
(havi tisztitas) « SK Samocistenie (raz mesacne)  HR Funkcija samosiscenja (¢isCenje provoditi
jednom mijesecno) e SL Samodejno cis¢enje (enkrat mesecno) « RO Auto-curatare (odata pe lund) «
SR Samociscenje (jednom mesecno) « BG CamonouncTeaHe (BeAHbX MECEYHO) o

PL Samoczyszczenie (raz w miesiacu) e UK CricTema aBToOuMLLIEHHS (LLOMicsUs) o ET isepuhastus
(kord kuus) e LV Pasatfirisana (1 reizi ménesi) « LT Automatinis valymas (kartatgier ménesj) o

TH msihanuazanaie3a (deuazasy) e RC HANEE (A2 o FA OLS ab) slasa calls o
AR - (Loed3aals3,50) SAll &bl o RY CamoouncTka (1 pas B MecsL)



10 Soleplate cleaning*

*DE Reinigung der Biigelsohle « FR Nettoyage de la semelle « NL Reinigen van de strijkzool e
IT Pulizia della piastra « ES Unica placa de limpieza o PT Limpeza da base DA Rengering af
strygesdl « NO Rensing av strykesdlen e SV Rengéring av stryksulan e FI Pohjan puhdistus e
EL KaBapLopog mg mAdkag « CS Cisténi zehlici plochy e H Vasaldtalp tisztitasa  SK Cistenie
Zehliacej plochy « HR Ciscenje podnice o SL Ci¢enje likalne plos¢e « RO Curéttarea talpii o
SR Ciscenje grejne ploce o BG lNouncTeaHe Ha nnodata s PL Czyszczenie stopy e

UK OunwieHHs nigowsw « ET talla puhastus e LV Pamatnes firisana « LT Pado valymas «
TH mMavhanuszaausuntingia o RCEEEH o FA 51 < 50,8 <L o AR 31l Jas il

e RU OuuncTtka nogoLBbi '



w ’

Bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni provedeni tohoto pfistroje je v souladu s technickymi predpisy a platnymi normami

(elektromagneticka kompatibilita, nizké napéti, zivotni prostredi).

* Dékujeme Vam, ze jste si peclivé precetli tento navod. A Ze si jej ulozite.

 Tento pfistroj nesmi byt obsluhovan lidmi (véetné déti) se snizenou télesnou, motorickou nebo
dusevni schopnosti nebo lidmi nezkusenymi ¢i neznalymi, s vyjimkou pfipadu, kdy tito lidé konaji
pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo je odpovédné osoby pouti o pouzivani
pristroje.

Dbejte na to, aby si s pristrojem nehraly déti.

* Pozor! Pfed prvnim pouzitim zehlicky zkontrolujte, zda Gdaj na typovém Stitku pfistroje (220-
240 V) odpovida napéti ve Vasi zasuvce. Chybné zapojeni mize byt pfi¢inou neopravitelného
poskozeni zehlicky, na které se nevztahuje zaruka.

 Zehli¢cka musi byt zapojena pouze do zasuvky s uzemnénim.V pfipadé, Ze jste nuceni pouZit
prodluzovaci $nuru, zkontrolujte, zda se jedna o dvoupélovy kabel se zemnicim vodicem (16A).

® Je-li privodni $nira poskozena, musi byt z bezpecnostnich divodi vyménéna za privod pro zehlicky
stejného typu v nékteré z autorizovanych servisnich opraven.

o Pristroj se nesmi pouzivat jestlize upadl| na zem, je-li na ném viditelné poskozeni, kape-li z néj voda
nebo nechova-li se za provozu normalné. Nikdy pfistroj nerozebirejte: chcete-li predejit nebezpeti,
dejte jej prohlédnout do smluvniho servisniho strediska.

® Zehlicku nikdy neponofujte do vody !

* Neodpojuijte pfistroj od sité tahanim za pfivodni kabel. Vzdy pfistroj odpojte od sité: pred jeho
plnénim nebo ped vyplachovanim zasobniku, pred &iSténim, po kazdém pouziti.

 Nikdy pfistroj nenechave|te bez dozoru je-li pripojen k siti nebo pokud alespor hodinu nechladl.

o Zehlici deska zehlicky mize dosahovat velmi vysokych teplot. Dodrzujte proto nasledujici pokyny :
nedotykejte se Zehlici desky, je-li Zehlicka horka, Zehlicku ukladejte pouze ve vychladlém stavu.
Pfistroj vyviji paru, ktera muze zpusobit popéleniny zvlasté tehdy, kdyz zehlite na hrané zehliciho
prkna. Nikdy nemifte vystupem pary na osoby nebo zvitata.

o Zehlicku pouzivejte a odkladejte jen na stabilni povrch. Kdyz pokladate Zehlicku na odkladaci plochu,
ubezpecte se, ze povrch, na ktery ji pokladate, je stabilni.

 Tento pistroj byl vyroben pouze pro domaci pouziti. Jestlize se pfistroj pouziva nevhodnym
zplsobem nebo v rozporu s navodem k pouziti, vyrobce nenese odpovédnost a zaruka pozbyva
platnosti.

Jakou vodu pouzivat?

Zehlicka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z kohoutku. Je viak nezbytné pravidelné provadét
odvéapnovani, aby se zabranilo usazovani vapniku.

Jestlize je VaSe voda pfilis bohatéd na vapnik (coz si mizete zjistit na Vasem Gfadé nebo u
vodarenského podniku), je mozné smichat vodu z kohoutku s prodavanou destilovanou vodou v
nasledujicim pomeéru: - 50% vody z kohoutku - 50% destilované vody.

Jakou vodu nepouzivat?

Druhy vody uvedené zde nize obsahuji organické zbytky nebo mineralni prvky, které mohou zpUsobit
prskani, hnédé vytoky nebo predc¢asné starnuti Vaseho pristroje : ¢ista prodavana destilovana voda,
voda ze susicky, parfemovana voda, zmékéena voda, voda z chladnicky, voda z baterie, voda z
klimatiza¢nich zafizeni, destilovana voda, destova voda.

Pfi naparovani dochazi diky zvysené teploté ke koncentraci prvki obsazenych ve vodé.

V dusledku toho Vas zadame, abyste takové druhy vody nepouzivali.

votni prostredi

?ZEL“‘.‘

= Podilejme se na ochrané zivotniho prostiedi!

® Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zptsobem.
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Mozné problémy?

PROBLEMY MOZNE P iCINY ESENI
Voda vytéka otvory v | Zvolena teplota neumoznuje Nastavte termostat do oblasti tvorby pary
Zehlici plose. vytvareni pary. (od *= do MAX).

Pouzivate naparovani a
Zehlicka jesté nedosahla
dostatecné teploty.

Pockejte dokud kontrolka termostatu
nezhasne.

Pouzivate prili§ Casto tlacitko
Super Pressing — parni raz.

Mezi stisky tlacitka pockejte nékolik
sekund.

Tvofi se prilis mnoho pary.
Ulozili jste Zehlicku nalezato,
aniz jste vyprazdnili nadrzku s
vodou a nastavili polohu .

Podivejte se do kapitoly “Ulozeni
Zehlicky”.

Zehlicka na zacatku
Zehleni protéka.

Pred pInénim zehlicky jste
vyndali odvaprovaci tycinku.

Pfi pInéni zehlicky nevyndavejte
odvéapnovaci tycinku.

Z zehlici plochy
vytéka hnéda tekutina
a Spini pradlo.

K odstranéni vodniho kamene
pouzivate chemické pripravky.

Nepridavejte do vody v nadrzce zadny
pripravek k odstrariovani vodniho
kamene.

Nepouzivate spravny typ vody.

Provedte samocisténi a podivejte se do
kapitoly “Jakou vodu pouzivat?”.

VIakna z pradla se dostala do
otvorli v Zehlici ploSe a péli se
tam.

Provedte samociStént a ocistéte zehlici
plochu vihkou houbou. Ob¢as profouknéte
otvory v Zehlici plose.

Pradlo nebylo dostateéné
vymachané nebo jste Zehlili
nové nevyprané pradlo.

Ujistéte se, zZe je pradlo radné
vymachané, abyste se vyhnuli moznym
usazeninam z mydla nebo chemickych
¢inidel na novém odévu.

Zehlici plocha je
$pinava nebo
zahnédla a muze
$pinit pradlo.

Pouzivate prilis vysokou
teplotu.

Vycistéte Zehlici plochu, jak uvedeno zde
vyse. PFi nastavovani termostatu se fidte
tabulkou s teplotami.

Pouzivate Skrob.

Vydistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vy$e. Skrob nastfikejte na rub strany,
kterou budete Zehlit.

Zehlicka vytvari malé
mnoZstvi nebo
Zzadnou paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplrite ji.

Zarizeni proti usazovani
vapniku je zaneseno.

Vycistéte zarizeni proti usazovani
vapniku.

Zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

Vycnsfe[e zarizeni proTl usazovani vapanu
a provedte automatické Cisténi.

ehlicka byla pFiliS dlouho
pouzivana nasucho.

Provedte automafické Cistent.

Polozili jste Zehlicku nalezato
na kovovou podlozku.

Zehlicku pokladejte vzdy svisle na jeji
zadni ¢ast.

Zehlicka vypousti
paru ke konci plnéni
nadrzky.

Nastaveni naparovani neni v

Zkontrolujte, zda nastaveni napafovani je

pozici ==
Nadrzka na vodu je pfeplnéna.

V poZith ==
Nikdy neprekracujte znacku MAX.

Kropeni nefunguije.

Nadrzka na vodu neni

dostate¢né naplnéna.

Naplrite nadrzku na vodu.

P¥i jakychkoliv jinych problémech se obratte na autorizovany servis,
ktery Vasi zehli¢ku zkontroluje.
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Biztonsagi intézkedések

Ez a késziilék megfelel a jelenleg hatalyos biztonsagi mszaki el6irasoknak és szabvanyoknak

(elektromagneses megfelelSség, kisfesziiltségii kornyezet).

* Koszonet e hasznalati Gtmutat6 figyelmes elolvasasaért és megdrzéséért.

® A készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket is), valamint olyan személyek, akik nem rendelkeznek a késziilék
hasznalatéval kapcsolatos gyakorlattal vagy ismeretekkel. Ez nem érvényes az olyan személyekre, akik
a biztonsagukért felelds személy feltigyelete mellett dolgoznak, vagy akikkel a felelGs személy
elézetesen ismertette a késziilék hasznélatéra vonatkoz6 utasitasokat.

Ugyeljen arra, hogy a késziilékkel gyerekek ne jatsszanak.

* Figyelem! A halézati fesziiltségnek meg kell egyezni a vasalé fesziiltségével (220-240V). Ha
nem megfeleld fesziiltséghez csatlakoztatja, az visszafordithatatlan karokat okozhat a
vasaléban, és érvényteleniti a garanciat.

A vasalot mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa. Ha hosszabbitét hasznal, ellenérizze, hogy megfelelé
besorolasd (16 vagy 16A, tipustdl fliggden), és foldelt.

* Ha az elektromos vezeték megsériil, azonnal ki kell cseréltetni egy szervizkzpontban, hogy elkeriilje
a veszélyt.

® A készlléket ne hasznalja ha leesett, vagy nyilvanvaléan megsériilt, folyik,vagy hibasan mikodik.
Soha ne szerelje szét a késziiléket: vigye el egy szervizkdzpontba, hogy elkerllje a veszélyt.

* Soha ne meritse a vasalot vizbe!

* Ne a vezetéknél fogva hiizza ki a késziiléket. Mindig hlzza ki a késziiléket a konnektorbdl: miel6tt
feltolti vagy kiobliti a viztartalyt, miel6tt megtisztitja, és minden hasznalat utan.

 Soha ne hagyja a késziiléket feligyelet nélkiil ha be van dugva, vagy ha nem hiilt legaldbb 1 6ran
keresztil.

o A késziilék gzt fejleszt, amely megégetheti, kiilonosen akkor, ha a vasalddeszka szélén vasal. Soha ne
irdnyitsa a g6zt emberek vagy allatok felé.

A vasalot stabil feliiletre helyezze és azon hasznalja. Ha a vasalot a labara helyezi, ellenérizze, hogy a
feliilet stabil.

* A terméket kizarélag haztartasi célokra tervezték. Kereskedelmi hasznalat, helytelen hasznélat vagy az
Gtmutaté be nem tartasa esetén a gyarté nem vallal felelGsséget, és a garancia érvényét veszti.

Milyen vizet hasznaljon?

Az On altal vasarolt vasalot csapvizzel lehet miikédtetni. Ettdl figgetlendil el kell végezni a gézkamra
rendszeres tisztitasat, a szabad vizké eltavolitasa céljabol.

Ha az On kornyezetében a viz tdl meszes (ez ellendrizhet6 a polgarmesteri hivatalnal vagy a viziigyi
hatésagoknal), megengedett a csapviz keverése a kereskedelemben kaphat6 desztillalt vizzel, a
kovetkez6 aranyokban:

- 50% csapviz, - 50% desztillalt viz.

Milyen vizet kell keriilni?

A meleg a parolgas soran koncentrélja a vizben talalhaté nyomelemeket és asvanyi anyagokat. Az
alabbi vizek szerves szennyezd anyagokat vagy asvanyi nyomelemeket tartalmaznak és ezek hatasara a
vasalé barna foltot "kopkodhet" vagy id6 el6tt meghibasodhat: a kereskedelmi dsvanymentesitett viz, a
szaritégép kondenz vize, az illatositott viz, a lagyitott viz, a hit6szekrény vize, a telepek
(akkumulatorok) vize, klimaberendezések vize, eséviz.

Kornyezetvédelem

¢

i ElsG a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Kérjuk késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt gydijtShelyen.
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A vasalo hasznalata soran fellépo problémak?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

Atalp lyukain
keresztil folyik a viz.

Akivalasztott hdmérséklet tal
alacsony a g6zképzédéshez.

Allitsa a hészabalyzét a g6z tartomanyba
(oo-tol MAX-ig).

Gozt hasznal, pedig a vasald
még nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelzélampa elaludjon.

Tul gyakran hasznalja az
extrag6z gombot.

Varjon néhany masodpercet két
gombnyomas kozott.

Tul sok a géz.

Vegye lejjebb a g6z mennyiségét.

Lefektetve tarolta a vasalot,
nem Uritette ki a tartalyt és nem
allitotta a programot

SEC-re %.

Olvassa el a 'Vasal6 tarolasa" fejezetet.

A vasalobol viz folyik a
vasalas elején.

Kivette a vizkd elleni palcat a
vasalo feltoltéséhez.

Ne vegye ki a vizko elleni palcat
avasalo feltoltése soran.

Barna Ié folyik a
talpbdl és foltot hagy
aruhan.

Vegyi vizk6olddszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba vizkoldészert.

Nem j6 vizet hasznal.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
olvassa el a “Milyen vizet hasznaljunk”
fejezetet.

Textilia szalak halmozédtak fel
a talp nyilasaiban és égnek.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
tisztitsa meg a talpat egy nedves
kendével. Idénként porszivéval szivja ki a
szennyez6déseket a vasalo talpan 1évé
nyilasokbol.

Az oblités nem sikerdilt
megfeleléen vagy mosas el6tt
kivasalta a ruhat.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a vasalnivald
eléggé ki van-e oblitve, hogy elkerlilje a
szappan, vagy vegyszerek lerakédasat az
Uj ruhakra.

A vasalo talpa piszkos
vagy barna, és foltot
hagy a ruhan.

Tul magas hémérsékletet
hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent leirtak
szerint. Figyelmesen tanulmanyozza a
hémérséklet-tablazatot.

Kemeényitét hasznal.

Tisztitsa meg a vasal6 talpat a fent
leirtak szerint. A keményit6t a ruha
visszajarol fujja ra az anyagra, a
vasalassal ellentétes oldalon.

Vasaloja kevés gozt
ad vagy egyaltalan
nem ad gézt.

Ures a viztartaly.

Téltse fel csapvizzel.

Piszkos a vizkégatlo rad.

Tisztitsa meg a vizk6gatlo rudat.

Avasal6 vizkoves.

Tisztitsa meg a vizkdgatlo rudat es
hasznalja az 6ntisztito funkciot.

Tulhosszl ideig hasznalta a
vasalét szarazon.

Hasznalja az automatikus tisztitast.

Avasald talpat
megkarcolta vagy
megrongalta valami.

Vasalojat fémes vasalotartéra
fektette le.

Mindig all6 helyzetben kell a vasalét
letenni.

Atartély feltoltése
utan a vasalé g6zt
bocsat ki.

A g0zt jelz6 allasa nincs a SEC
helyzetben .

Vigye a g6z jelz6t SEC helyzetbe .

A viztartaly csordultig
telitodott.

Soha ne Iépje at a Max szintet.

A széréfej nem szor.

Aviztartaly nincsen teljesen
megtéltve.

Toltse fel a viztartalyt.

Minden egyéb zavar, probléma felmeriilése esetén forduljon egy markaszervizhez.
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Bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné prevedenie tohto pristroja je v stlade s technickymi predpismi a platnymi normami

(elektromagneticka kompatibilita, nizke napatie, Zivotné prostredie).

* Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte ho.

 Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizend fyzickd, senzorickd alebo
mentélnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaji na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadoyv,
ked' im pri tom poméaha osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor alebo za to, Ze ich vopred
poudi o pouzivani tohto pristroja.

Dozerajte na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

¢ Upozornenie! Sietové napitie vo Vasej domacnosti musi zodpovedat sietovému napétiu
uvedenému na typovom Stitku pripevnenom na Zehlicke (220-240V). Chybné zapojenie moze
zapricinit neopravitelné poskodenie Zehlicky. Zaroven tym stracate narok na bezplatni opravu
v ramci zarué¢nej lehoty.

 Zehlicka musi byt zapojena len do zasuvky s uzemnenim.V pripade, Ze ste niteni pouzit predlzovaciu
3naru, skontrolujte, Ci sa jedna o dvojpdlovy kabel so zemnym vodicom (16A).

® Ak je privodna 3nira poskodena, musi byt z bezpe¢nostnych dévodov vymenena za Sniru rovnakého
typu v niektorej z autorizovanych servisnych opravovni.

 Tento pristroj nie je ureny na to, aby bol bez pomoci a bez dozoru pouzivany detmi alebo inymi
osobami, ktorym ich fyzické, zmyslové alebo dusevné schopnosti nedovoluji pouzivat pristroj celkom
bezpecne. Na deti treba dozerat, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

* Pristroj sa nema pouzivat, ak spadol na zem, ak je na nom viditelné poskodenie, ak z neho kvapka
voda alebo ak pocas prevadzky nefunguje normalne. Nikdy pristroj nerozberajte : nechajte ho
prezriet v zmluvnom servisnom stredisku, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

e Zehli¢ku nikdy neponarajte do vody!

¢ Neodpajajte pristroj zo siete tahanim za privodny kabel. Vzdy svoj pristroj odpojte zo siete: pred jeho
plnenim alebo pred vyplachovanim zasobnika, pred Cistenim, po kazdom poutZiti.

 Nikdy pristroj nenechévajte bez dozoru, ked'je pripojeny k sieti alebo pokial aspor hodinu nechladol.

 Zehliaca platna zehlicky moze dosahovat velmi vysoké teploty. Dodrzujte preto nasledujlce pokyny :
nedotykajte sa zehliacej platne, Zehlicku nechajte pred jej ulozenim vychladnut. Vas pristroj vyvija
paru, ktora moze sposobit popaleniny obzvlast vtedy, ked Zehlite na hrane Zehliacej dosky. Nikdy
nemierte vystupom pary na osoby alebo zvierata.

e Zehlicku pouzivajte a odkladajte len na stabilny povrch. Ked' postavite Zehlicku na odkladaciu plochu,
ubezpelte sa, ze povrch, na ktory ju postavite, je stabilny.

 Tento pristroj bol vyrobeny iba pre domace pouzitie. Ak sa pristroj pouziva nevhodnym spésobom,
alebo v rozpore s navodom, zrieka sa vyrobca zodpovednosti a zaruka straca platnost.

~ vz ,
Aku vodu pouzivat?
Zehlitka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z vodovodu, je viak nutné pravidelne prevadzat
odvapnovanie, aby sa zabranilo usadzovaniu vapnika. Ak je Vasa voda prili§ bohata na vapnik (¢o zistite
na miestnom urade, alebo u vodarenského podniku), je mozné zmiesat vodu z vodovodu s predavanou
destilovanou vodou v nasledujicom pomere: 50% vody z vodovodu, - 50% destilovanej vody.

Aku vodu nepouzivat?

Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii prvkov obsiahnutych vo vode.

Preto Vas ziadame, aby ste takd vodu nepouzivali. Nizsie uvedené vody obsahuji organické zbytky
alebo mineralne prvky, ktoré mézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo predcasné starnutie zehlicky:
samotna predavana destilovana voda, voda zo susicky pradla, parfémovana voda, zmakcena voda,
voda z chladni¢ky, voda z batérie, voda z klimatizacie, destilovana voda a dazd'ova voda.

votné prostredie

= o

Zi

E ‘= Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredial

® Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajdcim spésobom.
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Mozné problémy?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIE

Otvormi v Zehliacej
ploche vyteka voda.

Zvolena teplota nie je vhodna
pre naparovanie.

Nastavte termostat na farebnu zénu (od
*= 0 MAX).

Pouzivate naparovanie a
Zehlitka este nedosiahla
dostato¢nu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Pouzivate prilis ¢asto tlacidlo
Super Pressing.

Medzi jednotlivymi pouZzitiami pockajte
niekolko sekund.

Tvori sa priliS vela pary.

Znizte mnozZstvo pary.

UloZili ste Zehlicku vodorovne,
bez toho Ze by ste vopred
vyprazdnili nadrzku s vodou a
nastavili polohu .

Precitajte si kapitolu “UloZenie Zehlicky”.

Zehlicka tecie na
zaciatku Zehlenia.

Pri pInenfi zehlicky ste vytiahli
odvapnovaciu tycinku.

Nevytahujte odvapnovaciu tyéinku pri
plneni zehlicky.

Zo zehliacej plochy
vyteka hneda
kvapalina a farbi
bielizeri.

Pouzivate chemické prostriedky
na odstranovanie vodného
kameria.

Nepridavajte do vody v nadrzke ziadny
prostriedok na odstrafiovanie vodného
kamernia.

NepouZivate spravny typ vody.

Viykonajte samodistenie a pozrite sa do
kapitoly , Akt vodu treba pouzivat?"“.

Vlakna z pradla sa nahromadili
v otvoroch Zehliacej plochy a
tam sa prepaluju.

Vykonajte samocistenie a oCisfite
Zehliacu plochu vihkou $pongiou.

Z Casu na Cas povysavajte otvory na
Zehliacej ploche.

Vasa bielizef nebola dostatocne
vyplachnuta alebo ste vyzehlili
novy odev bez vyprania.

Uistite sa, Ze je bielizen riadne
vyplachnuta, aby ste zabranili moznym
usadeninam z mydla alebo chemickych
cinidiel na novom odeve.

Zehliaca plocha je
zaspinena alebo
tmava a moze
zaspinit bielizen.

Pouzivate prili§ vysoku teplotu.

Vycistite Zehliacu plochu tak ako je
uvedené vysSie. Pre nastavonanie
teploty si pozrite tabulku teplot.

Pouzivate Skrob.

Vycistite Zehliacu plochu tak ako je
uvedené vyssie. Skrob nanasajte na
rubov( stranu Zehlenia.

Zehlicka vytvara malé
mnozstvo alebo
Ziadnu paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplrite nadrzku.

Odvapnovacia tycinka je

Vydistite odvapnovaciu tycinku.

Zanesena.
Zehlicka je zanesena vodym

Vycdistite odvapnovaciu ty€inku a pouzite
automatické cistenie.

kameriom.
Zehlicka bola prili§ dlho
pouzivana nasucho.

Pouzite automatické Cistenie.

Zehliaca plocha je
poskriabana alebo
poskodena.

Polozili ste Zehlicku vo
vodorovnej polohe na kovovu
podlozku.

Zehlitku ukladajte vzdy zvisle na jej
zadnu Cast.

Zo zehlicky v zavere
plnenia nadrzky
vychadza para.

Ovladacie tlacidlo naparovania
nie je v polohe NASUCHO .

Stlacte ovlada& NASUCHO ¥.

Nadrzka na vodu je preplnena.

Nikdy neprekrocte uroveri Max.

Rozprasovac nekropi.

Nadrzka na vodu nie je dost

naplnena.

Naplite nadrzku na vodu.

Pri akychkolvek inych problémoch sa obratte na autorizovany servis,
ktory Vasu zehlicku skontroluje a opravi.
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Sigurnosne upute

Za vasu sigurnost, ovaj uredaj je napravljen u skladu s tehnickim propisima i standardima (Propis o

elektromagnetskoj kompatibilnosti, Propis o niskom naponu, Propis o zastiti okolisa).

* Zahvaljujemo Vam se 3to ste pazljivo procitali upute za uporabu i sto ste ih pohranili.

* Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujuci i djecu) smanjenih fizickih, psihickih i mentalnih
sposobnosti te osobe bez iskustva i znanja o ovom uredaju, osim ako su pod nadzorom odgovorne
osobe ili ako ih je ista upoznala s uputama za uporabu.

Drzite djecu podalje od uredaja kako se s njim ne bi igrala.

* Oprez! Napon mreze mora odgovarati naponu uredaja (220 - 240V). Pogresno prikljucivanje
moze izazvati Stetu na uredaju te ponistiti jamstvo.

 Uredaj obavezno prikljucite na uzemljenu uticnicu. Ukoliko koristite produzni priklju¢ni vod provjerite
da je bipolarnog tipa (16A) i uzemljen.

o U slucaju o3tecenja priklju¢nog voda, obratite se ovlastenom Tefalovom servisu (Vidi popis u
jamstvenom listu), kako bi se izbjegla nezgoda.

U slucaju da je uredaj pao, ako se na njemu vide vidljiva ostecenja ili ako pokazuje bilo kakve
nepravilnostiu radu, uredaj se ne smije koristiti.Nikada sami ne rastavljate uredaj vec se obratite
ovlastenom Tefalovom servisu.

* Nikada ne stavljajte glacalo pod vodu!

* Nikada ne iskljucujte uredaj povlacenjem za priklju¢ni vod. Uvijek iskljucite uredaj s mreze prije
punjenja ili ispiranja spremnika, prije ¢is¢enja i nakon svake uporabe.

* Nikad nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je uklju¢en na mreZzu; sve dok se ne ohladi nakon
priblizno 1 sata.

 Podnica glacala moze biti jako vruca : ne dirajte podnicu glacala, vec pricekajte da se glacalo ohladi
da biste ga spremili. Va3 uredaj ispusta paru koja moze dovesti do opeklina, posebice kad njime
prelazite preko kuta stola za glacanje. Nikad nemojte usmjeravati paru prema ljudima Zivotinjama.

* Uredaj morate upotrebljavati i odlagati na ravnoj stabilnoj povrsini. Kad postavljate glacalo na
podlogu za glacanije, osigurajte se da je povrsina na koju ste ga postavili stabilna.

* Ovaj je proizvod namijenjen samo za uporabu u kucanstvu. Svaka neispravna uporaba, profesionalna
ili uporaba koja nije u skladu s uputama oslobada Tefal svake odgovornosti a jamstvo prestaje biti
vazece.

Koju vodu rabiti?

Vas uredaj je prilagoden za uporabu obicne nedestilirane vode iz slavine. Neophodno je, medutim,
redovito vrsiti automatsko cis¢enje spremnika za vodu kako bi se odstranio kamenac. Ako voda koju
koristite sadrzi puno kamenca (a to mozZete provjeriti u opcinskoj upravi ili upravi vodovoda), mozete
mijesati vodu iz vodovoda s kupovnom destiliranom vodom u slijedecem omjeru :

50% vode iz vodovoda prema 50% destilirane vode.

Koje vode izbjegavati?
Vrucina pri isparavanju prouzrocava koncentraciju elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da
izbjegavate uporabu slijedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske otpatke ili mineralne elemente
koji mogu prouzrociti prskanje, curenje smede tekucine ili prerano starenje vaseg uredaja: ista
kupovna destilirana voda, voda iz strojeva za susenje rublja, mirisljiva voda, procis¢ena voda, voda za
hladnjake, voda za akumulatore, voda za klima- uredaje, kisnica.

Okolis

iamm Cuvajte svoj okolis!

® Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.
2 Odlozite na za to predvideno mjesto.
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Porblem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Odabrana temperatura ne
dozvoljava isparavanje.

Postavite izbornik temperature na zonu
pare (od * do MAX).

Koristite paru a glacalo se jos
nije dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo upali.

Precesto pritiScete tipku "Super
Pressing".

Pricekajte nekoliko sekunda prije
ponovnog potiskanja tipke.

Ispusna koli¢ina pare je prevelika.

Smanjite ispusnu koli¢inu pare.

Pohranili ste glacalo u vodora-
vhom poloZaju a da niste
ispraznili spremnik vode niti
postavili izbornik na suho .

Pogledajte poglavlje "Spremite vase
glacalo”.

Na pocetku glacanja iz
glacala curi voda.

Izvukli ste Stapic protiv kamenca
kako biste ulili vodu u glacalo.

Nemojte vaditi Stapic protiv kamenca tijekom
punjenja glacala vodom.

Curenje smede
tekucine iz otvora na
podnici koje
oneciscéuje rublje.

Rabite kemijske proizvode
protiv stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samociscenje i pogledajte
poglavlje "Koju vodu rabiti?".

Vlakna rublja su se nakupila u
otvorima na podnici i
karbonizirala.

Obavite samogiScenje i ocistite podnicu
vlaznom spuzvom.

Vase rublje nije dovoljno
isprano ili glacate novi odjevni
predmet prije nego ste ga
oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.
Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano
tako da nema eventualnih ostataka sapuna
ili kemijskih proizvoda na novoj odje¢i.

Podnica je prljava ili
smede boje i moze
uprljati rublje.

Glacate na previsokoj
temperaturi.

Ocistite podnicu kao $to je gore navedeno.
Pogledaijte tablicu s temperaturama kako
bi podesili termostat.

Rabite Stirku.

Ocistite stopalo kao Sto gore navedeno.
Stirku posipajte na nali¢je, a ne na onu
stranu tkanine koju glacate.

Vase glacalo
proizvodi malo ili
nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

Stapi€ protiv stvaranja
kamenca je prljav.

OCistite Stapi¢ protiv stvaranja kamenca.

U vaSem glacalu je puno
kamenca.

Ogistite Stapic protiv stvaranja kamenca i
aktivirajte automatsko ciS¢enje.

VaSe glacalo je predugo radilo
na suho.

Akfivirajte automatsko ciscenje.

Podnica je oste¢ena

Polozili ste glacalo u vodoravnom

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na

ili izgrebana. polaZaju na metalnom straznjem dijelu.

odlagalistu.
Para izlazi iz glacala | Izbornik za paru nije postavljen | Provjerite je li izbornik za paru postavljen
nakon $to ste na R (suho). na® (suho).

napunili spremnik.

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake
MAX.

Rasprsivac za vodu
ne radi.

Nema dovoljno vode u
spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Za bilo koji drugi problem, obratite se ovlastenom
servisu kako bi vase glacalo bilo provjereno.
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Za vaso varnost

Zaradi vase varnosti ustreza ta naprava veljavnim standardom in predpisom (Direktiva glede nizkega

tlaka, skladnost glede elektromagnetnih motenj in predpisov o varovanju okolja).

® Zahvaljujemo se vam, da ste pazljivo prebrali navodila za uporabo in jih shranili.

* Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi
fizi¢nimi, €utilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne
poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o delovanju uporabe.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

* Napetost vase elektri¢cne napeljave mora ustrezati napetosti likalnika(220-240V). Napacna
prikljucitev lahko povzroci nepopravljivo poskodbo likalnika in naredi garancijo neveljavno.

* Likalnik je treba obvezno vkljuciti v vti¢nico z ozemljitvijo. Ce uporabljate podaljSek, preverite da je
dvopolna izvedba (16A) z ozemljitvenim vodom.

 Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora takoj zamenjati pooblasceni servis, da bi preprecili
nevarnost nesrece.

 Otroci in druge osebe ne smejo uporabljati aparata brez nadzora, ¢e jim njihovo fizicno ali dusevno
stanje ne dopusca varne uporabe. Bodite pozorni na otroke, da se ne bi igrali z aparatom.

* Aparata ne smete uporabljati, ¢e je prenehal delovati, ¢e so na njem vidne poskodbe, ¢e pusca ali ¢e
nepravilno deluje. Aparat ne razstavljajte sami, ampak se iz varnostnih razlogov raje obrnite na
pooblaicen servis, kjer ga bodo pregledali.

* Nikoli ne potapljajte likalnika v vodo!

* Aparata ne odklapljajte tako, da povlecete kabel. Aparat vedno odklopite, ¢e Zelite napolniti posodo z
vodo ali ga zdrgniti, ¢e Zelite likalnik po vsaki uporabi ocistiti.

* Aparat ne puscajte brez nadzora, ce je vkljucen v elektricno omrezje in vsaj eno uro po uporabi,
dokler se ne ohladi. Likalna plosca je lahko zelo vroca: nikoli se je ne dotikajte, vedno pustite, da se
likalnik ohladi, preden ga pospravite. Aparat izloca paro, ki lahko povzroci opekline, zlasti ce likate na
robu likalne deske. Pare nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

o Likalnik zmeraj uporabljajte in postavljajte na stabilni podlagi. Ce polozite likalnik na njegov nosilec,
naj ta lezi na stabilni podlagi.

® Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi. Proizvajalec ne odgovarja za neustrezno uporabo, ki ni
v skladu z navodili. V tem primeru garancija ne velja.

Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je bila zasnovana za delovanije s tekoco vodo izpod pipe. Vendar pa je treba redno izvajati
postopek samodejnega ciS¢enja prostora za izparevanje, da bi odstranili usedline apnenca. Ce ima voda
prevec apnenca (kar lahko preverite na obcini ali pri mestnem vodovodu), lahko pitno vodo pomesate
s komercialno demineralizirano vodo v naslednjem sorazmeriju : - 50 % pitna voda, - 50 %
demineralizirane vode.

Kateri vrsti vode se izogibati?

Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, ki jih vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete
uporabi nasledniji vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebujejo organske primesi ali mineralne elemente,
ki lahko povzrocijo praske, rjave madeze oz. prehitro staranje vase naprave : Cista komercialna
demineralizirana voda, voda iz susilnih strojev, odisavljena voda, zmehcana voda, voda iz hladilnikov,
voda iz baterij, voda iz klimatskih naprav, destilirana voda, dezevnica.

Okolje

i Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Va3 aparat vsebuije Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je $e mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo el v predelavo.
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Tezave z likalnikom?

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Skozi luknje v likalni
plos¢i tece voda.

Izbrana temperatura ne
omogoca nastajanja pare.

Termostat nastavite na obmocje za paro
(od += do MAX).

Paro uporabljate, ko likalnik Se
ni dovolj segret.

| Prepogosto uporabljate ukaz |
Super pritisk.

Pocakajte, da ugasne lucka.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj
sekund.

Premoc¢an pretok pare.

Zmanj3ajte prefok.

Likalnik ste pospravili, ne da bi
ga pred tem izpraznili in ne da
bi stikalo postavili na SUHO .

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

Likalnik pusca v
zacetku likanja.

Pri polnjenju likalnika ste
odstranili vlozek proti vodnemu
kamnu.

Pri polnjenju fikalnika ne odstranjujte viozka
proti vodnemu kamnu.

1z likalne plosce
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki povzrocajo
madeze na perilu.

Uporabljate kemic¢ne proizvode
za odstranjevanje vodnega
kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte nobenega
kemic¢nega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

Vkljucite samodejno Cis¢enje in preberite
poglavje « Katero vodo uporabiti ? ».

V luknjicah likalne plos¢e so se
nabrala zoglenela tekstilna
vlakna.

Vkljucite samodejno Ciscenje in z vlazno
gobo odistite plos¢o. Obc&asno posesajte
luknje v likalni plosci.

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, Se preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, ce zelite
prepreciti morebitne ostanke praska ali
kemicnih proizvodov na novih oblagilih.

Likalna plosca je
umazana ali rjava in
lahko omadezuje
perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Poglejte tabelo temperatur in
regulirajte termostat.

Uporabili ste trdilo za
Skrobljenje.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Skrob razprsite na nasprotni strani
povrsine za likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Napnlnite ga s teko¢o vodo iz pipe.

Kilin profi apnencu je umazan.

Ogistite klin profi apnencu.

VTikalniku se je nabralo prevec
vodnega kamna.

Ocistite klin profi apnencu in vKljucite
samodejno cis¢enje.

Liklanik ste predolgo uporabljali
brez vode.

VKkijucite samodejno CiScenje.

Likalna plosca je
opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno
plo$¢o na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odlozite v navpic¢en polozaj.

Likalnik ustvarja para
na koncu polnjenja

Stikalo za paro ni postavljeno
na SUHO .

Prenehajte, ¢e stikalo za paro ni
postavljeno na SUHO .

rezervoarja. Rezervoar za vodo je prepoln. | Nikoli ne dozirajte preko “Max” nivoja.
Razprsilo ne Rezervoar za vodo ni dovolj Napolnite rezervoar za vodo.
razprsuje. napolnjen.

Pri vsaki drugi tezavi se obrnite na pooblasceni servis, kjer bodo pregledali vas likalnik.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Siguranta acestui aparat este in conformitate cu reglementérile tehnice si cu normele in vigoare

(Compatibilitate electromagnetica, Tensiune joasa, Mediu).

« Cititi cu atentie instructiunile si pastrati-le.

» Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitat
senzoriale sau mentale diminuate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte, numai in cazul in
care au beneficiat prin intermediul unei persoane raspunzatoare pentru siguranta lor, de o
supraveghere sau de instructiuni prealabile in ceea ce priveste utilizarea aparatului.

Este recomandat sa supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Atentie! Curentul de la priza dumneavoastra trebuie sa corespunda cu cel de functionare a
fierului de calcat (220-240V). Orice eroare de punere in priza poate produce stricaciuni grave
si anuleaza garantia.

« Acest fier de calcat trebuie obligatoriu racordat la o priza cu impamantare. Daca utilizati un
prelungitor, verificati c& acesta este de tip bipolar (16A) cu conductor de impamantare.

« In cazul in care cablul de alimentare este stricat, trebuie inlocuit intr-un centru de reparatii autorizat,
pentru a evita orice pericol.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca a cazut, daca prezinta deteriorari vizibile, in cazul in care curge sau
prezinta anomalii de functionare. Nu demontati niciodata aparatul;
duceti-l pentru verificare la un centru de reparatii autorizat pentru a evita orice pericol.

« Nu cufundati niciodata fierul in apa !

« Nu scoateti aparatul din priza tragand de fir. Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a
umple sau de a clati rezervorul, inainte de a-l curata si dupa fiecare utilizare.

« Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand este racordat la alimentarea electrica si timp
de o ora pana ce se raceste complet.

« Talpa fierului de calcat poate fi foarte calda : nu o atingeti niciodata si lasati totdeauna fierul sa se
raceasca inainte de a-| depozita. Aparatul dumneavoastra emite aburi care pot provoca arsuri, in
special atunci cand calcati pe un colt al mesei de calcat. Nu indreptati niciodata aburul asupra
persoanelor sau animalelor.

« Fierul dumneavoastra trebuie utilizat si asezat pe o suprafata stabila. Atunci cand
puneti fierul pe suportul sau, asigurati-va ca suprafata pe care il asezati este stabila.

» Acest produs a fost conceput exclusiv pentru uz casnic. Pentru orice folosire neadecvata sau
contrara instructiunilor, firma fsi declina orice responsabilitate, iar garantia nu mai este valabila.

Ce tip de apa se utilizeaza?

Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de la robinet. Totusi, este necesar sa efectuati
cu regularitate auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru a elimina calcarul liber.

Dacé apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar (lucru care poate fi verificat la primarie sau la
Regia Apelor), puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizata din comert, in proportiile
urmatoare:

- 50% apa de robinet, - 50% apa demineralizata.

Ce tip de apa trebuie evitat?

Tn timpul evaporarii, cdldura concentreaza elementele pe care le contine apa. Deci, va recomandam s&
nu utilizati anumite tipuri de apa, Tipurile de apa enumerate mai jos contin resturi organice sau
elemente minerale care pot provoca scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare prematura a
aparatului dvs.: apa demineralizata pura din comert, apa din uscatoarele de rufe, apa parfumata, apa
dedurizata, apa pentru frigidere, apa pentru baterii, apa pentru aparate de aer conditionat, apa distilata,
apa de ploaie.

Mediu
)¢

= Protejati mediul inconjurator!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
2 Predati aparatul unui centru de colectare!
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Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin gaurile
din talpa.

Temperatura selectata nu
permite formarea aburilor.

Puneti termostatul in zona aburi (de la e
la MAX).

Utilizati aburi cand fierul nu
este inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul Super Pressing
prea des.

Asteptati cateva secunde intre doud
utilizari.

Debitul de aburi este prea
mare.

Reduceti debitul.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontald, fara sa-l goliti si fara
sa-| pozitionati pe .

Consultati capitolul “Depozitarea fierului
dvs.”

Fierul de calcat curge
cand incepeti sa
calcati.

Ati indepartat tija anticalcar
pentru a umple fierul
dumneavoastra de célcat.

Nu scoateti tija anticalcar in timp ce
umpleti fierul de calcat.

Un lichid maroniu se
scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice pentru
detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant in
apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul “Ce apa sa se utilizeze?”.

In talpa fierului s-au adunat si
s-au carbonizat fibre din
tesaturile rufelor.

Faceti o auto-curatare si stergeti talpa cu
un burete umed. Aspirati din cand in cand
gaurile talpii.

Rufele dumneavoastra nu au
fost clatite suficient sau ati
calcat o haina noua inainte de
a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sapun sau resturile de produse chimice de
pe hainele noi.

Talpa fierului de
célcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura
prea ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Consultati tabelul temperaturilor
pentru reglarea termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Pulverizati amidon pe partea opusa
celei pe care o calcati.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi prea
putin sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Tija anti-calcar este murdara.

Curatati tija anti-calcar.

Fierul dvs. de calcat are tartru.

Curatati tija anti-calcar si efectuati o auto-
curatare.

Fierul dvs. de calcat a fost
utilizat prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala
pe un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticala, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi
nu este in pozitia R.

Asigurati-va ca butonul comenzii pentru
aburi este in pozitia w.

Apa din rezervor depaseste
nivelul maxim.

Nu depasiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e
suficient de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.
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Bezbednosna uputstva

Za Vasu bezbednost, aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem

naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti okoline).

¢ Zahvaljujemo Vam se 3to ste pazljivo procitali uputstva za upotrebu i to ste ih sacuvali.

 Nije predvideno da aparat koriste deca, hendikepirane osobe ili osobe bez iskustva i znanja. Mogu ga
koristiti jedino u prisustvu osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost, nadzor ili uz upotrebu
uputstva.

Trebalo bi kontrolisati decu kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

* Napon Vase elektri¢ne instalacije treba da odgovara naponu pegle (220-240V). Svaka greska
ukljucivanja moze izazvati nepopravljivo o3tecenje pegle i ponistiti garanciju.

 Peglu obavezno ukljucite u uticnicu sa uzemljenjem. Ukoliko koristite produzni kabl, on mora biti sa
uzemljenjem i dvopolan (16A).

® Ako je kabl ostecen treba ga zameniti u ovlas¢enom servisu da biste izbegli opasnost.

* Aparat ne sme da se koristi ako je padao, ocigledno je ostecen, curi ili ima nepravilnosti u radu.
Nikada nemojte sami da rastavljate aparat. Da biste izbegli opasnost, odnesite ga u ovlasceni servis.

* Nikada ne stavljajte peglu u vodu!

* Ne vucite kabl kada iskljucujete aparat iz struje. Uvek iskljucujte aparat iz struje: pre punjenja ili
ispiranja rezervoara, pre ¢isCenja, posle svake upotrebe.

* Nikada nemojte da ostavljate aparat bez nadzora kada je ukljucen u struju ; sve dok se ne ohladi
nakon priblizno jednog sata.

* Podloga pegle moze biti veoma vruca: nikada je ne dirajte rukom, ostavite uvek peglu da se ohladi
pre nego sto Cete je odloziti. Va3 aparat ispusta paru koja moze dovesti do opekotina, posebno kada
njime prelazite preko ugla stola za peglanje. Nikada nemojte usmeravati paru prema ljudima i
Zivotinjama.

* Vasa pegla treba da se koristi i ostavi na stabilnoj povrsini. Kada postavljate peglu na podlogu za
peglu, obezbedite se da je povrsina na koju ste je postavili stabilna.

* Ovaj je proizvod namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Kod svake neispravne upotrebe ili
upotrebe suprotne uputstvima, fabrika odbija svu odgovornost i garancija vise ne vredi.

Kakvu vodu koristiti?

Predvideno je da u peglu sipate vodu sa ¢esme. Redovno aktivirajte funkciju samocis¢enja komore za
isparavanje zbog uklanjanja kamenca. Ukoliko je voda koju koristite suvie tvrda, moZe se pomesati sa
flasiranom demineralizovanom vodom u sledecem odnosu: 50% vode iz vodovoda prema 50%
demineralizovane vode.

Koje vrste vode treba izbegavati?

Toplota deluje na elemente koji se nalaze u vodi. Molimo Vas da izbegavate upotrebu sledecih vrsta
voda: demineralizovana, voda iz aparata za suSenje ve3a, perfemisana ili omek3ana voda, voda iz
frizidera, voda iz akumulatora ili klima-uredjaja, destilovana voda, kisnica. One sadrze organske ostatke
ili mineralne materije koje mogu izazvati prskanje, stvaranje tamnosmedjih mrlja ili prerano starenje
aparata.

Zivotna sredina
ﬁ Zastita okoline na prvom mestu

® Aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.
2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.



Moguc¢i problemi sa peglom

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Voda isti¢e kroz rupe
na podlozi.

|zabrana temperatura ne
omogucava stvaranje pare.

Stavite termostat na zonu pare (od ** do
MAX).

Upotrebljavate paru iako pegla
nije dovoljno vruéa.

Sacekajte da se aktivira svetlosni signal.

VEIKi j€ iSpUST pare je SUVISe VETKo.

SuviSe Cesto koristite dugme
"Super Pressing".

Izmedu svakog koriscenja, sacekajte
nekoliko sekundi.
| Smanjite ispust pare. |

Postavili ste peglu horizontalno
a niste je prethodno ispraznili i
niste stavili regulator na s
"SEC" (suvo).

Pogledajte odeljak "OdloZite vasu peglu".

Pegla klizi na pocetku
peglanja.

TzvuKTi ste deo koji uklanja
kamenac da biste napunili peglu.

Ne vadite deo koji uklanja kamenac tokom
punjenja pegle.

Tamnosmeda
te¢nost se izlila kroz
podlogu i prlja ves.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Ne upotrebljavajte nikakav proizvod za
uklanjanje kamenca sa vodom iz
rezervoara.

Ne koristite dobru vrstu vode.

Obavite autoci$¢enje i procitajte odeljak
"Koju vodu rado koristite".

Vlakna vesa su se nakupila u
rupicama podloge i korodiraju.

Obavite autociSéenje i vlaznim sunderom
ocistite podlogu kao $to je ve¢ objasnjeno.

Vasa odeca nije dobro isprana,
ili ste peglali novu odecu pre
nego $to ste je oprali.

Dobro isperite rublje, tako da nema
eventualnih ostataka sapuna ili hemijskih
proizvoda na novoj garderobi.

Podloga je prijava ili
tamnosmeda i moze
da isprija ves.

Peglate na suvise visokoj
temperaturi.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Pogledajte tablicu temperatura
za regulisanje termostata.

Koristite stirak.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Nanesite Stirak s druge strane
povri$ne koja se pegla.

Vasa pegla proizvodi
malo pare ili je
uopste ne proizvodi.

Rezervoar je prazan.

Napunite rezervoar.

Sipka za uklanjanje kamenca
je prljava.

Ocistite Sipku za uklanjanje kamenca.

U vasoj pegli je nataloZzen
kamenac.

Ocistite Sipku za uklanjanje kamenca i
ukljucite sistem samociséenja.

Vas$a pegla je suvise dugo
upotrebljavana nu suvo.

UKljucite sistem samociScenja.

Podloga je izgrebana
ili oStecena.

Stavili ste peglu o horizontalni
poloZaj na metalnu podlogu.

Vasu peglu uvek odlazite na postolje.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili
rezervoar.

Rezervoar za vodu je

Regulator pare nije postavljen
na "SEC" s (suvo).

prepunjen.

Proverite da li je regulator pare postavljen
na s suvo.

| Nikada nemojte puniti vodu iznad nivoa |
Max.

Sprej ne prska.

Rezervoar za vodu nije
dovoljno napunjen.

Napunite rezervoar.

U slucaju nekog problema, obratite se ovlas¢enom servisu radi provere pegle.
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3a BawaTta 6e3onacHoCT

BesonacHocTTa Ha ypeaa CbOTBETCTBA HA AENCTBALLMTE TEXHUYECKN HOPMU U CTaHAAPTU
(enekTpoMarHMTHa CbBMECTMMOCT, HUCKO HaMpexeHne, okosiHa cpeaa).

¢ Llle Bu 6baem GnarogapHu ako npoyeTeTe BHUMaTENIHO MHCTPYKLMUTE 3a paGoTa u ru
3anasure.

YpenbT He e npeaBuaeH Aa 6bae U3nonssaH oT inua (BKIHYMTENHO OT Aeua), YmnTo Gpuanyecku,
CETWBHW UM YMCTBEHW CNIOCOBHOCTM Ca OrpaHnyeHu, nam nviua 6es onuT 1 3HaHUs OCBEH ako
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT nvLie Habnoaasa u fasa NpeasapuTeHN ykasaHns OTHOCHO
noN3BaHeTo Ha ypeaa. HarnexpanTe geuarta, 3a Aa He urpasT ¢ ypeaa. To3u ypes, He € NpuroaeH
[la ce 13nonaga oT Aeua unv anua ¢ GrU3nHeckn 1 ymcTeeHn npobnemu 6e3 Haazop n
CbaencTeme.

He Tpsi6Ba a ce paspeluasa Ha Jeuarta aa Cv UrpasiT ¢ ypeaa.

* BHumaHue: Bontaxa Ha eneKkTpuyeckara BU MHCTanauus Tpsi6Ba Aa OTroBaps Ha TO3U Ha
oTusTa (220-240 V). Hecb6nioaaBaHeTo Ha TOBa YC/IOBUE MOXE [,a NOBpeaun
Ge3Bb3BPaTHO IOTUSITA U aHY/IMPa rapaHumMsTa.

lOTuaTa TpsibBa 3aabMKMTENHO Aa ObAe BKIIIOYEHA B KOHTAKT CbC 3a3emeH kaben. B cnyyait ve
nonseare yabmkuTen Tpsibea Aa npoBepuTe Aanu Toi e ABYNosoceH (16A) ¢ kaben NPpoBOAHUK.
AKo enekTp. kaben e NnoBpeaeH Toit TpsibBa He3abaBHO Aa Gbe 3aMEHEH OT OTOPU3MPaH CepBn3
3a rapaHTupaHe Ha 6e3onacHocTTa.

+ YpenbT He TpsiGBa [ia ce U3nosi3Ba Crief naaaqe, ako n3rnexaa noBpeaeH, ako Tede unm He
paboTu HopmanHo. Hukora He pasrnobsiBaiTe ypena: HoCeTe ro 3a Nnonpaska B CEpBn3 3a
rapaHumMoHHO ob6cnyxBaHe, 3a fa nsberHeTe BCAKakbs PUCK.

He noTansiTte Hukora 0TiaTa BbB Boaa!

He unsknioysaiite ypeaa, kato abpnarte kabena. BuHarn nakioysainTe ypega: npeav aa nbiHute
VM MueTe pe3epBoapa, Npeau 4a ro noyucreare, cnep ynorpeba.

Huikora He ocTaBsiiTe ypea 6e3 HaA30p, KoraTo e BKIIIOYeH B eNleKTpyuyeckara Mpexa, 1 J0kaTo
He e N3CTuHan - okono 14ac cnep ynotpeba

B cnyyaii ye nnoyata e BCe OLLEe ropeLLa: He N1naiTe ITUsSTa U 0CTaBeTe I0TMSTa Aa U3CTUHE.
YpenbT usnycka napa, Kosito Moxe Aa NPUHUHN N3rapsiHns, Haii-Beve KoraTto riaguTe B brbia Ha
AbckaTa 3a rnageHe. Hukora He Haco4BaiiTe napaTta KbM Xopa WN XUBOTHU.

Bawwata 10Tvisi TpsiGBa Aa ce U3MNon3Ba 1 NocTass Bbpxy CTabunHa noBbpxHOCT. KoraTo cnarate
l0TUATa Ha NocTaBkaTa i, yBepeTe ce, 4e MOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO CTOM e cTabunHa.

To3n NPOAYKT e Cb3aafeH eMHCTBEHO 3a AoMalLHa ynoTpeba. Pupmata - Npou3BoauTEN He
rnoema HuKakea OTrOBOPHOCT ¥ rapaHumsTa ce o6e3cunBa Nnpu Henoaxodsiwa ynotpeba nnm
Takaea, NPOTVBOPeYallia Ha ykasaHuaTa.

Kakea Bopa pa ce nanonsea?

YpeabT e npeasuaeH 3a paboTa ¢ YelmsHa Boga. Benpeku ToBa € He06Xx0AMMO PelOBHO Aa ce
npaBun CaMoNo4MCTBaHe Ha pe3epBoapa 3a napa, 3a ja Ce OTCTPaHU OTJIOXEHWS BapOBYIK.

AKko BofaTa, KOsiTo U3noJi3BaTe € MHOro BapoBMTa (TOBa MOXe Aa Ce NpoBepu B 0OLLMHCKaTa
agMUHUCTPaums unm BogocHabavTenHarta cnyxoa), MoraT 4a Ce CMeCaT YellMsiHa C AeCTunMpaHa
BOZa B cnefHata nponopums: - 50% vewmsaHa Boaa, - 50% aectunupana Boaa.

Kakea Boaa pa ce naoarea?

Mpu n3napeHneTo, CbabpXaLLVTe Ce BbB BOAATA €/IEMEHTU Ce KOHLIEHTPUPAT OT TOMnHaTa.

ETo 3awo B Monnm fa He n3nonssaTte Takasa BoAa. Jonyn3bpoeHuTe BOAU CbAbPXKaT OpraHnyHn
oTnagbLy AN MUHepasnu, KOMTO MoraT Aa Npeau3srkaT kadeHnKasy NPbCKY UK TeH0Be, KakTo 1
npexaeBpeMeHHO aMopPTU3MpaHe Ha ypeda: YMcT AecTunar oT TbproBckata Mpexa, Boga 3a
CyLUW/IHS, apomMaTn3npaHa Bofa, OMeKoTeHa BOAA, BOAA 32 XNaAuiHW UHCTanauu, 3a 6atepun, 3a
KnumaTuun, gaectunmpaHa soaa in AbXa0BHa BOAA.

OkonHa cpepna

)¢

== 3awmuTeTe oKonHaTa cpepa!

® BalumaT enektpoypef, cbabpxa Matepuanu, Kouto Morat Aa 6baat peumkimpaHin.
2 OTHeceTe ro B Han-6113Kna LEHTbP 3a OThagbum.
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EBeHTyanHu npo6nemm c iotnara?

NMPOBJIEM

Bb3MOXXHA MPUHUHA

PELUEHUE

Mpes oTBOPUTE Ha
njoyara ustuya Boaa.

WN3bpaHata Temnepartypa He
no3Bsossiea 06pasyBaHeTo Ha
napa.

MocTaBeTe NpeBK/ioYBaTes Ha TEpMoCTaTa B
30HaTa Ha naparta (ot ** 0o MAX).

W3nonaeaTte napa, korato
I0TUSITA OLLE HE € A0CTaTbYHO
HarpsTa.

W34akanTe CBETAMHHUAT MHOMKATOP Aa
3aracHe.

TBbpAE YECTO M3NoN3BaTe
6yTOHa napoB Yaap.

M3yakaiTe no HAKOKO CeKyHaV MexXay
HaTUCKaHuATa.

MaponopaeaHeTo e TBbpAE
BUCOKO.

Hamanete nebuta.

CbxpaHsiBany cTe 0TuSTa B
XOPU3OHTAJTHO NONOXEHNE, Ge3
0a st usnpasHute u 6e3 na
nocTaeuTe perynaropa B
nosnLms R.

HanpaBeTe cnpagka ¢ rnaea ,CbXpaHeHue Ha
oTuara“.

OT 10TnsTa n3Tnya
BOJ]a B HAYaNoTo Ha
rnageHeTo.

WaBsagwnu cTe urnata 3a
oTnaraHe Ha BapoBYK, 3a Aa
Hanb/HUTE IOTUATA.

He BapeTe urnata 3a otnaraHe Ha BapoOBUK
npu MNbJIHEHE Ha IoTUATA.

KadenunkaBu Tevose
OT nnoyvarta, Kouto
o6pasysar neTtHa
BbPXY TbKaHUTE 3a
rnagewe.

M3nonasare xvmMuyeckn
npenapartu CpeLLy KOTieH
KaMbK.

He npubassiiTe npenapar cpeLLy KOTieH
KambKk B pe3epeoapa 3a Boja.

Bue He nanonsearte npasuaHUS
BU, BOAA.

M3nbnHeTe npoueaypata 3a CaMorno4ncTeaHe
v BUXTe rnasa ,Kakea Boga nanonssame?”

B oTBOpPUWTE Ha lOTUsTA ca ce
HaTpynanu BnakHa OT TbKaHUTe n
Ce oBbrngear.

M3nbiHeTe npoLeaypata 3a CamonodncTaHe
1 MOYUCTETE rMajeLara nosbPXHOCT C
BnaxHa ro6a. MeproguyHo npoayxsaiTe
OTBOpWTE Ha muioyara.

Batuute ipexu He ca 6vnn
u3nnakHaT1 AoCTaTbyHO 1oGpe
VIV BUE CTe N3raguiv HoBa
[ipexa npeay Aa cTe s U3npanu.

YBeperte ce, Ye ApexuTe ca jobpe
u3nnakHaty, 3a fa ce n3GerHe BEpOSTHOCTTa
OT OT/IaraHe Ha carnyH v XUMU4eckn
npenaparv Bbpxy HOBUTE APeXu.

MnoyaTa e MpbCHa
nnu KadeHvkasa u
MOXe /1a 3aMbpcu
npaHeTo Bu.

M3nonasare MHOrO BUCOKA
Temneparypa.

MouncTeTe nNaoyata nNo ropenocoyeHus
HaumH. KoraTto HacTpoiiBaTte TepmocTara,
npaseTe cnpaska ¢ TabnuuaTa 3a noaxoasiia
Temnepartypa.

Bue cte usnonssanu kona.

MouucTeTe nnoyarta no ropenoco4yeHns
HaunH. Hanpbckaiite ¢ npenaparta 3a
KOJIOCBaHe OT oBpaTHaTa CTpaHa Ha Tasu,
KOATO e rnagure.

lOTuara obpasysa
Mariko v BboGLue He
o6pa3syBa napa.

PesepBoapbT € npaseH.

Hanwbnxete ro.

AHTV-BapoBuKOBaTa urna e
3aMbpceHa.

MouncTeTe aHTU-BapoBMKOBaTa MUrna.

B toTusiTa € 0TNoXeH KOTieH
KaMbK.

MouyucTeTe aHTU-BapoOBMKOBaTa Urna n
M3BbpLUETE CamMornoyncTeaHe.

TebpAe AbNro CTe 13nons3sanu
IOTUATA B PEXUM CYXO rnageHe.

MpucTbneTe KbM CaMONOYUCTBaHE.

Mnoyata e
HajpackaHa unm
HapaHeHa.

MocTtassinu cTe IoTUATa B
XOPWU30HTANHO NMONOXeHWe BbpXy
MeTasiHa NocTaeka 3a ITus.

BuvHaru noctaesinTe 10TUSTa BbB BEPTUKATHO
nosnoxeHne.

tOTnsTa 06pa3ysa napa
B NpOLIeca Ha Mb/IHeHe
Ha pesepsoapa.

PerynaTtopbT Ha naparta He e
NOCTABEH B NOJNIOKEHNE R.

MpoBepeTe Aanu perynatopsT Ha Napata e
NOCTABEH B NOJNIOXEHNE TR.

BopaHus pesepBoap e npenb/HeH.

Hukora He nosuwasante HUBOTO MAX.

CnipesT He Npbeka.

BoaHusi pesepBoap He e
HamMb/IHEH AOCTATLYHO.

BoaHusi pe3epBoap € nbJjieH Jorope.

3a BCUYKM ApYrU Bb3HUKHaNM npo6iemMu ce o6pbLyaiiTe KbM OTOPU3NpPaH
cepBus, KOWTO fia NPOBEPU CbCTOSHUETO Ha ITUATA.
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Zasady bezpieczenstwa

Zabezpieczenie tego urzadzenia jest zgodne z zasadami technicznymi i obowiazujacymi normami

(zgodnos¢ elektromagnetyczna, niskie napiecia, Srodowisko).

* Przeczytac uwaznie instrukcje obstugi i zachowac ja.

* Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze znajduja sie one pod nadzorem oséb odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo lub jesli moga uzyskac od nich uprzednio instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania
tego urzadzenia.

Szczegdlna uwage nalezy zwracac na dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawia sie one urzadzeniem.

¢ Uwaga! Napiecie instalacji elektrycznej powinno odpowiada¢ napieciu pracy zelazka (220-
240V). Wszelkie btedne podtaczenie moze spowodowac catkowite uszkodzenie zelazka i
uniewazni¢ gwarancje.

 Zelazko powinno by¢ koniecznie podtaczone do gniazdka z uziemieniem. W przypadku uzycia
przedtuzacza nalezy sprawdzic, czy jest on dwubiegunowy (16A) i czy posiada przewdd uziemienia.

* Dla zachowania bezpieczenstwa, uszkodzony przewéd zasilania powinien by¢ natychmiast
wymieniony w autoryzowanym serwisie.

* Urzadzenie nie moze by¢ przeznaczone jezeli upadfo, posiada wyrazne uszkodzenia, przecieka lub
wykazuje inne anomalie. Nie demontowac samodzielnie urzadzenia: nalezy je sprawdzi¢ w
autoryzowanym centrum serwisowym, aby zapobiec wszelkiemu niebezpieczenstwu.

 Nie zanurzac zelazka w wodzie!

* Nie odtaczac urzadzenia ciagnac za przewdd. Zawsze odfaczac urzadzenie: przed napetnianiem lub
ptukaniem zbiornika, przed czyszczeniem, po kazdym uzyciu.

¢ Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest podtaczone do zasilania elektrycznego;
jezeli nie ulegto schtodzeniu przez okofo 1 godzine.

* Stopa zelazka moze by¢ bardzo goraca: nie nalezy jej nigdy dotykac, przed kazdym przechowaniem
zelazka, nalezy poczekac do jego catkowitego wystudzenia. Urzadzenie produkuje pare, ktéra moze
powodowac oparzenia, zwfaszcza w czasie prasowania na krawedzi deski do prasowania. Nigdy nie
kierowac pary na osoby lub zwierzeta.

® Zawsze uzywaj i odstawiaj zelazko na stabilnej powierzchni. Jezeli zelazko jest ustawiane na
podstawce zelazka, nalezy upewnic sie, ze powierzchnia ustawienia jest stabilna.

® Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytkowania w gospodarstwie domowym. W przypadku
niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja, producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznos¢.

Jakiej wody nalezy uzywac?
Do Zzelazka nalezy stosowac wode z kranu. Niezbedne jest jednak regularne wykonywanie
samooczyszczania komory parowania, aby usuna¢ wapien. Jezeli woda jest bardzo twarda (mozna to
sprawdzi¢ w urzedzie miejskim lub wodociagach), mozna miesza¢ wode z kranu z woda
odmineralizowana dostepna w handlu w nastepujacych proporcjach:

- 50% wody z kranu, - 50% wody odmineralizowanej.

o e . o P
Jakiej wody nalezy unikac?
Podczas parowania ciepto gromadzi w wodzie zawarte w niej czasteczki. Nie zalecamy uzywania
nastepujacych rodzajéw wody. Podane ponizej rodzaje wody zawieraja odpady organiczne lub
mineraty, ktére moga powodowac chlapanie, brunatne zacieki lub przedwczesne zuzycie zelazka:
czysta woda odmineralizowana, woda z suszarek, woda perfumowana, woda zmiekczana, woda z
lodéwek, woda z akumulatoréw, woda z klimatyzatorow, woda destylowana, woda deszczowa.

Srodowisko

i Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.
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W razie wystapienia problemow

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Woda wyplywa przez
otwory w stopie.

Wybrana temperatura nie
pozwala na wytwarzanie sie pary.

Ustawi¢ termostat w strefie pary (od e+ do
MAX).

| "Wigczono pare, kiedy zelazko
nie jest wystarczajaco nagrzane.
rZycisk uderzenia pary Jes
zbyt czgsto uzywany.
0SC pary Jest zbyt duza. |

Poczekac do zgasnigcia lampki kontrolnej.

Poczekac Kilka sekund przeEi
kazdorazowym uzyciem.
Zmniejszyc 110S¢ pary.

elazko jest ustawione w pozycji
poziomej, pojemnik nie jest
oproézniony, a regulator pary nie
jest ustawiony w pozycji .

Patrz cze$¢ "Przechowywanie zelazka™.

Na poczatku
prasowania z zelazka
wycieka woda.

Precik antywapienny wyjety
w celu napetnienia zbiornka
zelazka.

Nie wyjmowac sztyftu antywapiennego w
czasie napetniania zelazka.

Brunatne zacieki
wydobywajq sie ze
stopy i
zanieczyszczjq
tkaning.

Uzywane sg chemiczne $rodki
do usuwania kamienia.

Nie dodawa¢ do wody w pojemniku
zadnego $rodka do usuwania kamienia.

Uzywana jestr fadciwa

woda.

Wykona¢ aufomatyczne czyszczenie i
przeczytaé rozdziat "Zalecana woda".

W otworach stopy zebralfy sie
widdkna tkanin i spalajq sie.

Wykona¢ automatyczne czyszczenie |
wyczysci¢ stope wilgotng gabka.
Oczysci¢ od czasu do czasa otwory w
stopie.

Tkanina nie jest wystarczajaco
wyptukana albo prasowana jest
nowa tkanina przed jej
wypraniem.

Upewni¢ sie, ze ubrania sg prawidtowo
wyptukane w celu usuniecia ewentualnych
osadéw mydta lub produktow chemicznych
w przypadku nowych ubran.

Stopa jest brudna i
moze zanieczysci¢
tkanine.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczyscic¢ stope zgodnie z pomyzszymi
wskazéwkami. Wyregulowa¢ temperature
zgodnie z podang tabelg.

Uzywasz krochmalu.

Oczyscic sfope zgodnie z powyzszymi
wskazéwkami. Rozpyli¢ krochmal na
nieprasowanej stronie tkaniny.

Zelazko nie wytwarza
pary lub wytwarzana
ilo$¢ jest zbyt mata.

Pojemnik na wodg jest pusty.
ZtyTt anty-wapienny Jes
zanieczyszczony.

Napetni¢ go wodg z kranu.

OCZysCiC Sztylt antywapienny.

Zelazko jest zanieczyszczone
osadem z kamienia.

Oczyscic¢ sztyft antywapienny i uruchomi¢
system samooczyszczania.

Zelazko byto zbyt diugo
uzywane W pozycji prasowania
na sucho.

Wraczy¢ system samooczyszczania.

Stopa jest
porysowana lub
zniszczona.

Zelazko byto zostawione na
metalowej podstawie.

Umieszcza¢ zawsze zelazko w pozycji
pionowej.

Z zelazka wydobywa
sie para pod koniec
napetniania
pojemnika.

Regulator pary nie jest
ustawiony w pozycji ®.

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest
ustawiony w pozycji ®.

Zbiornik na wode jest
przepetniony.

Nigdy nie przekraczaC poziomu wody w
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie
dziata.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetnic zbiornik.

W przypadku wystapienia innego problemu,
nalezy zgtosic sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia zelazka.

59



Anq Bawoi 6e3nekun

[ns Bawwoi 6e3neku Lei npunag Bignosigae HopMam i perfiameHTHUM BUMOram LWoAo0

BUKOPUCTaHHS (JVPEKTUBUN HU3bKOT HAaNPyru, eNeKTpPOMarHeTUYHe CriBBiAHOLLEHHS 3 JOBKINNSM...).

* YBaXKHO NPOYUTAITE Nepen, BUKOPUCTAHHAM.

+ Lleit npunap He NOBVHEH BUKOPWUCTOBYBATVNCL 0OCOBaMU (B TOMY YUCAI AiTbMM), SKi MAIOTb

obMexeHi i3nyHi, YyTTEBI Y1 PO3YMOBI MOXINBOCTI @60 He MatoTb NOTPIBHOMO AOCBIAY YK 3HAHb,

AaKWwo ocoba, BignoeiaanbHa 3a ixHio 6e3neky, He 3AJNCHIoE 3a HUMK Harnsay abo nonepeaHbo He

Aana BKasiBoK 040 BUKOPUCTAHHS npunazay.

Cnip, HarnapaTv 3a AitbMu, Wo06 BOHU HE rpanuncs 3 Npuiasom.

Yeara! Hanpyra y Baluiii eNeKTPU4Hiii MepeXxi NoBUMHHa GYyTM O4HAKOBOIO 3 HAaNpyrow Ansa

npacku (220-240 V). Byab-sika noMuka nNpu niakalovYeHHi MoXe NpuBecTu A0

HEBUNPaBHOTO MOLUKOAXKEHHS MPACKMN Ta NPUBECTU 0 CKACYBaHHS rapaHTii.

Lis npacka mae 060B’sI3KOBO BKJIOHATUCS B PO3ETKY 3 3a3eMJIEHHSIM. FKLLO B BUKOPUCTOBYETE

noJoBXyBay, nepesipTe, o6 BiH 6yB ABO}A30BUM (16A) 3 3a3€MNEHHAM.

+ KO LWHYP eNeKTPONoCcTa4aHHs € NOLLUKOAXEHUM, BiH Mae OyTu HerainHo 3amiHeHui B
cepTudikoBaHOMY rapaHTiiHOMYy LIeHTpi AN Toro, Lwo6 3anobirtu HebGeaned.

« Mpunap, He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCH, SIKLLIO BiH NaAas i Mae BUANMI NOLIKOIXEHHS, SKLLO BiH

Mae BUTOKM Boay abo HecrnpasHo npayoe. LLLo6 yH1kHYTV Hebeaneku, Hikonm He po3bupaiiTe Batu

npwnag: y pasi notpebu 3paiiTe Moro Ans ornsay A0 yNoBHOBaXEHOro CepBICLIEHTPY.

Hikonu He 3aHyploiiTe npacky y soay !

- Bigknioyatoum npunag, Bif enekTpomMepexi, He TArHiTb 3a eNeKTPOLUHYP. 3aBxau BiaknoyanTe

npunag eig enekTpoMepexi nepes HanoBHeHHsIM abo crnonickyBaHHAM pe3epByapy, nepen,

OYULLIEHHAM i MICNS KOXHOIr0 BUKOPUCTaHHS.

Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnaay, SKLo BiH MiAKIYEHNI 10 eNeKTPOMEPEXI, MOKM BiH

He OXOJIOHE MPOTSAroM 1 roauHu.

Hikonu He 3anuiaiite npucTpiin 6e3 Harnaay, Konuv BiH NiaKMOYEHNI A0 ENEKTPOCTPYMY:

noyekariTe NpubAN3HO roauHy, LWo6 BiH 0X0NoHYB. Migowwsa npacku Moxe 6yt rapsiyoio: Hikonn

He TopkaiiTecs Hei Ta AaiiTe MOX/IMBICTb BaLUiil MpacLi OXONOHYTW Nepen, TUM, Sk i npubpatu. Baw

npunag BUK1aae napy, ska Moxe Crpu4MH1UTL Onikn, 0COBIMBO KONM BY NPACyeTe Ha KyTi AOLLKM

Ons npacyBaHHs. Hikonu He cnpsiMoByiiTe napy Ha noae abo TBapuH.

Mpacky NoTpiGHO BUKOPUCTOBYBATU Ta KNACTU Ha CTiliKy NoBepxHio. Konu ctaBuTe npacky Ha

niacTaBky, YNEBHITLCS, LLLO MOBEPXHS, HA SKY il NOKNaAEHO, € CTINKO0.

« e npucTpiit npu3HaYeHnin BUHATKOBO 419 BUKOPUCTAHHS B IOMALLIHIX YMOBaX.

Y BMNaaKy HeHanexHoro abo HeBiANoBiAHOMO IHCTPYKLI BUKOPUCTaHHSA BUPOOHWK 3HiMae 3 cebe
Oyab-AKy BiANOBIAANBHICTL 32 MOXIMBI HACNIAKM | QHYIIIOE rapaHTilo.

9Ky BOoAYy BUKOPUCTOBYBaTnN?

Balu npunap, Burotosnexnii Ans poboTu 3 BOAONPOBIAHOI BOAO. OaHaK, AN BUOANEHHS Hakuy
HeoOXiAHO peryspHO NPOBOAMUTY CAMOOYMLLIEHHS KAMEPY NapOyTBOPEHHS.

Y pasi ayxe X0opCTKOi BOAM MOXHA 3MiLLyBaTN BOAONPOBIAHY i NOKYNHY AeMiHepanisoBaHy Boay y
Takux nponopuisx: 50%

BOZONPOBIAHOT BoAW - 50% aemiHepanisoBaHoi BOAN.

fky BOAYy He MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTU?

Min Yac BUNapoByBaHHS TEMO CNPUSIE KOHLLEHTPaL,i PeHOBWH, L0 MICTATLCS Y BOA(. [eski Buan
BOAV MiCTSITb OPraHiyHi BiAXoau Ta MiHepasbHi coni, iki MOXYTb BUKIMKATV NOSIBY OpU30K,
KOPUYHEBUX NaTbOKiB a0 Nepea4acHOro 3HoLyBaHHS npunaay. [o Takmx BUAiB BOAV BiHOCATLCS
LeMiHepani3oBaHa BoJa, BOAA i3 CyLLapku ans 6inuaHn, apomatmudosaHa abo noM’sikiueHa Boaa,
BOJA i3 pagiaTopis abo KOHAMLIOHEPIB, ANCTUbOBaHA Ta AOLLOBA BOAA.

HaBkonuwHe cepepoBuLle

¢

s He 326pyaHIOiiTE OTOUYYIOHYE CEPEOBULLE]
® Bawu npunag, MicTUTb MaTepianu, ki MoXHa NepepobuTi i BUKOpUCTaTH LWe pas.
< Bipparite i1oro B nyHKT 360py BTOPCUPOBUHU.

60



Mo>xnuBi HecnpaBHOCTI?

Xapaktep
npoGnemun

MmosipHi BUNapgku

PexomeHpauii

Bopa Teye yepes
AipKu y NiJOoLWBi.

Bubpaxa TemnepaTypa He
[03BOJISIE CTBOPIOBATU Napy.

lMNepeBeaiTb pyyky TepmocTaTa B CEKTOP
napu (mix « * i MAX).

B BukopucToByeTe napy, Toai
SIK packa HeOCTaTHLO rapsiya.

3adekalitTe NoKV HE BUMKHETHCS
CUrHasibHa JlaMnoyka.

Bv 3aHaaTo 4acto
BVKOPUCTOBYETE PYYKY
NapoBOro yaapy.

3adeKkainTe AeKibka CEKyHT, NEPER,
KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM.

CTpyMiHb Napu € 3aHaaTo.
CUJIbHUM.

3MEHLUITb CTPYMiHb.

Bu nocTasunm npacky naMckom,
He BUNOPOXHMBLLM iil | He
BCTQHOBVBLUM PY4KY Napy HA R.

MopmeiTbes po3ain “lMoctasTe BaLly
npacky”.

3 npacku Teve Boaa
Ha no4aTky
BUKOPUCTAHHS.

Bu BURHAAM NPOTUHAKUMHWIA
CTPUXEHb, LWO6 3annTn B
rnpacky Boay.

He BuimainTe NpoTUHAKUMHWUIA
CTPVXEHb, HAMOBHIOKYY pesepsyap
npacku.

Kopwuyxesi cnign
BUTIKaHHA BOAU 3
nifoLwsu 6pyaHaTL
6inn3Hy.

Bu BUKOPUCTOBYETE XiMiYHi
npenapartu s NoM’ sKLIEHHs
BOAN.

He nonasaiite B pesepsyap Oyab-akmx
3aco6iB AN BUAAHEHHS HaKumy.

Bu BUKOpUCTOBYETE
HeniaxoasiLly Boay.

BuikoHaliTe onepawjito CaMOOHMLLEHHS |
3BEPHITLCS [0 PO3Aainy “SAky Boay
BUKOPUCTOBYBaTUN?”

BonokHa Big, 6inv13Hn
Habunucs B Aipku Ha NiaoLWwBi i
06BYINIOIOTHCS.

3p0o6iTb CaMOOHULLIEHHS Ta MOYNCTITh
nigoLwBy Bonoroto ryékoio. MNpoaysaite
4ac Bif, Hacy AipKv Y NiJOLLB.

Bawa 6inn3Ha He Gyna
[0CTaTHLO BMMOsOCckaHa abo
BW BignpacyBann HOBWIA oasr
nepeg TMMm, K MOoro npatu.

YREBHITLCS B TOMY, LLIO BUNPaHa Oinn3Ha
[0CTaTHLO BUMOJIOCKaHa, o6
BiKnaaeHHs Muna abo XiMidHux
NPOAYKTIB HE NOTPANUAN Ha HOBWIA OJAT.

Mipowsa € 6pyaHoOI0
260 KOPUYHEBOIO i
3a6pyaHIOE BiNnaHy.

By BUKOPWCTOBYETE 3aHAATO
BICOKY TEMMEPATypy.

MouncTiTe NigoLwBy, sk Le
pPeKoMeHayBasioCs BULLIE.

BinperynioinTe TepMocTar BiAnNoOBiAHO A0
Tabumuj Temneparyp.

Bv BUKOPUCTOBYETE KPOXMaslb.

MMo4nCTiTh NIJOLWBY, K L
pekomeHayBasnocs BuLle. Po3bpuakyiite
KpOXMaJsib Ha 3BOPOTHY Bif, NpacyBaHHs
CTOPOHY.

Bawwa npacka nae
mMano abo 30BCiM He
nae napuw

Pe3epByap € NOPOXHIM.

HanosHiTb oro.

MPOTUHAKMNHWIA CTPUXEHb
3a6pyaHEHNIA.

Mo4nCTITE NPOTUHAKUMHUIA CTPUKEHD.

Bawwa npacka 3abpyaHeHa
HaKM1MOM.

MoumncTiTe NPOTUHAKMMHUM CTPWXKEHD Ta
3p006iTb OMNepaLLito CAMOOHMLLEHHS.

Balua npacka JoBro
ekcrnyaTtysanacsi 6e3
BUKOPUCTaHHA BOAW.

3pob6iTb ONepaLito CaMmoOUNLLEHHS.

Mipowsa nogpsinaHa
abo sincosaHa.

Bu noctasunu Bally npacky
NiJOLWBOIO AIOHN3Y HA
MeTaneBy nigcTaBky.

CTaBTe 3aBXAu Ballly Npacky Ha n’sTy.

Mpacka Bunaposye
HanpuKiHL
HanNOBHEHHSA
pesepsyapy.

Kypcop peryntoBaHHs napu He
Ha MOJTIOXKEHHI .

MepesipTe, Wo6 pyyka napu 6yna Ha R.

PesepByap nepenoBHEHWN.

He nepeBuLuyiite piBeHb MAX
HanNOBHEHHSA.

MynbBepu3aTop He
po36pun3Kkye BOOY.

PesepByap HeoCTaTHbO
HanoBHEHUIA.

Jonwiite BOAK B pe3epsyap.

Mpu Gyab-AKNX iHLUNX MOXJIMBUX HECMPABHOCTSAX 3BEpTainTecs A0
aBTOPU30BaHOI0 CEpPBICHOIO LIEHTPY AJA NePEeBipPKU NPackKu.
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Onga Bawen 6e3onacHoCcTH

JaHHbIli N[prGOP COOTBETCTBYET AEMCTBYIOLLMM TEXHUYECKUM NpaBuiamM 1 ctTaHaapTam
6€30MacHOCTU (MO NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTY, HU3KOMY HaMPsBKEHMIO, 3aLumTe
oKpyXatoLien cpeasbl).

* BHMMAaTENIbHO NPOYUTAITE MHCTPYKLMIO M COXPAHUTE ee Ans AanbHeiliero
MCMONb30BaHUS.

+ [JaHHbI 91eKTponprbop He AOMKEH UCMOSb30BATLCS NNLAMMU, (B TOM YUCe, AeTbMU) C
OrpaHMyYeHHbIMU GUSNHECKVIMI, CEHCOPHBIMMN UM YMCTBEHHbLIMI BO3MOXHOCTSIMM, @ Takke
nuuamu, He o6nafaloLLyIMm HEOGXOAVIMBIM OMLITOM U 3HAHWUSIMU, EC/IN TOJNLKO OHK He ByayT
HaxoAWTLCS NOZ, MPUCMOTPOM NNLA, OTBEYAIOLLErO 3a UX 6€30MacHOCTb, U HE MOJTy4aT OT Hero
npeaBapuTesibHble Pa3bsiACHEHUSA OTHOCUTEJIbHO NCMNOJIb30BaAHUSA Sl'leKTpOI'IpI/IGOpa.
PekomeHpayeTcs CneuTh 3a Tem, 4TOObl AeTU He Urpanu ¢ aneKTponpnéopom.

*B 'H 1 3N1EeKTPOCEeTU AOJHKHO COOTBETCTBOBATb HaNpPsXXeHUIo
yTiora (220-240 B). HenpaeunbHoe NoAKNIO4YEHME MOXET BbI3BaTb HENONPaBUMbIi yLepo6
nnp TU K aHHYNIMPC ) rapaHTUm.

+ OTOT yTiOr 0693aTeNbHO JOMKEH BKIIIOYATLCS B PO3ETKY C 3a3emneHveM. B cnyvae
MCMNoNb30BaHNS Yo IMHUTENS yoeamTech, YTo oH GunonspHoro Tuna (10 A) ¢ NpOBOAHUKOM
3asemsieHus.

+ B cnyyae noBpexaeHyist 9N1eKTPOLLHYPa HEMeIEHHO 3aMEeHUTE ero B YNOJHOMOYEHHOM
CepBUCHOM LIEHTPE BO n3bexaHue nioboro prcka.

+ anpeLaercs nonb3oBaTbCA NPYOGOPOM NMOC/E ero NaAEeHUs, NPU IBHbIX BHELLIHWX MPU3HaKax
NnoBpeXAeHNs NN Npy HeHopManbHol paboTe. Hukoraa He pasbupaiite npubop: caalite ero B
aBTOPV30BAHHbIN CEPBUC-LIEHTP BO n36exXaHne 0OnacHoCTH.

« Hukorpa He norpyxavite yTior B Boay!

+ He oTkntovaiite npubop oT ceTu 3a WHyp nuTaHus. Beceraa oTknoyaiite npubop oT ceTu: nepep,
3anosIHEHNEM UM MPOMBIBKOV EMKOCTU, NEePe[, YACTKOM, NOCE KaKA0ro NCMOob30BaHUs.

+ He ocTtaBnsiite 6e3 npucmoTpa Npubop, NOAKIOYEHHbI K CETU, @ Takxe Noka OH He OCTbUT B
TeyeHune npumepHo 1 yaca.

+ MopoLwsa yTiora MOXeT HarpesaTbCs A0 BLICOKOV TemnepaTtypbl: He TporainTe ee nanbuamu;
Javite yTiory oxnaauTbes, nepes TeM kak yépats ero. Mpubop BoiAenseT nap, KOTopblii MOXET
06xedb, B OCOOEHHOCTV NPV MaXeHUW Ha yriy rnaguibHol 4ocku. Hukoraa He HanpasnsinTe
CTPYIO Napa Ha JI0AEN NN XUBOTHbIX.

+ [nagpTe BalWVIM YTIOrOM 1 CTaBbTe €ro TOJIbKO Ha YCTONYMBOI NOBEPXHOCTU. MNPV YCTaHOBKE yTiora
Ha noacTaBky y6eamTech, YTO OHa yCTonYMBa.

+ Mpubop npeaHa3Ha4eH UCKIIOYUTENIBHO A1 AOMALLHEro nonb3osaHus. Pupma cHumaet ¢ cebst
OTBETCTBEHHOCTb 1 MpeKpaLlaeT Ae/iCTBUE rapaHTVn 3a HenpaBulbHOE UCMob30BaHne npubopa
VNV 32 MOJIb30BAHNE UM He B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLVEN.

Kakyio Boay ucnonb3oeatb?

Baw npnbop n3rotosneH s paboTel C BOLONPOBOAHON BOAOK. TEM HE MEHEE, AN yAaNeHUs
HaKWM1 HEOBXOAVIMO PErYNISPHO NMPOBOAUTL CAMOOHUCTKY Kamepbl NapoobpasosaHus. B cnyyae
0Y4EHb XXECTKOMN BOABI (CBEAEHMSI MOXKHO MOYYNTb B MyHULMMANEHOM YrPaBAEHUN U B
YnpasneHuv BOLOCHAGXEHVS1) MOXHO CMELLVBATL BOAONPOBOAHYIO M MOKYMHYIO
[eMUHepanM3oBaHHyIo BOAY B CIEAYIOLLMX NPOMOPLMSX:

- 50% BoaonpoBoaHoOM Boasl, - 50% AemMuHepanM3oBaHHON BOAbI.

Kakyio Boaoy Hesib39 UCNONb30BaTh?

Bo Bpemsi ucnapeHus Tensio cnocoO6CTBYET KOHLIEHTPaLMM COLEPXaLLMXCS B BOAE BELLECTB.
HekoTopble BUAbI BOALI COAEPXAT OpraHMyeckne 0TX0bl U MUHepasbHbIE COMW, KOTOPbIE MOTYT
BbI3BATb MOSIB/IEHNE OPbLI3T, KOPUYHEBBIX MOTEKOB AW NPEXAEBPEMEHHbIN N3HOC Npubopa. K Takmm
BMJAM BOJbl OTHOCUTCS IEMUHEPan30BaHHas BOAA, BOAA U3 CYLUUIKN 15t 6enbs,
apoMaTU3MPOBaHHast VM CMsirYeHHast BOAA, BOAA 3 PaAMaTopoB MM KOHOULVIOHEPOB,
OVCTUNNMPOBAHHAs 1 AOXAEBasi BOAA.

MoaToMy He pekOMeHyeTCs UCMONb30BaTb BOAY CNEAYIOLLNX BUOOB.

62




OxpaHa okpyXxatlowiei cpeabl

== He 3arpsasHsaiiTe okpyxaiolyio cpeay!
® Baw npubop coaepXxvT MaTepuasbl, KOTOPbIE MOXHO NepepaboTaThb U NCMOL30BATb BTOPUYHO.
2 OtpaiiTe ero B NyHKT c60pa BTOPChIPbS.

Bo3MOXHbIe Henonaaku

HENOJIAOKU

BO3MOXXHbIE MPUYUHbBI

CNOCOB YCTPAHEHUS

Bopia noaTekaet Yepea
0TBEPCTIR B MOAOLLIBE.

BbiGpaHHasi TeMnepartypa HeAoCTato4Ha
Ansi 06pa3oBaHMs napa.
Yior HEACTATOHO HarpeT A

0TNapuBaHms.

YcTaHoBIUTe TepMOCTaT B 30HY napa (oT * + Ao MAX).

TIOXOVTECH, OKa CUrHaIbHas NaM04Ka NOTacHeT.

Bbl CAMLLKOM 4aCTO HaXMAETE Ha KHOMKY
nozayu naposoro yaapa. CAuwkom
CVIbHas rlofaqa napa.

CobnioaaiTe MHTEPBa B HECKOMBKO CEKYH, Nepes,
KaXbIM HXXaTHUeM.
YMEHbLINTE nogady napa.

YTIOr XpaHUACst B rOPU30HTaNIbHOM
NONOXEHUN, peaepayap He Obin
OMOPOXHEH, @ PEry/IsTop He Bbin
YCTAHOBJIEH B NONOXEHNE V.

Cm. pasgen "XpaHeHwe yriora”.

B Hayane rnaxenus 3 yTiora
BbITEKaeT BOAA.

J1n51 TOro 4ToGbI HANOHNTH YTIOT Bbl
BbIHY/I CTEPXEHb, 3aLLMLIAIOLNIA OT
HaK1nm.

Mpw HANONHEHUM YTIora He BbIHUMAITE CTEPXKEHb,
3aWMLLIAIOWMIA OT HaKMMK,

KopuyHesble noaTeku u3
NOA0LWBLI NaYKaioT Genbe.

Mcnons30BaHne XMMUYECKiIX NMPOYKTOB.
L1151 yAianeHust Hakunu.

He noGasnsitTe B peaepayap HUKakvX CPEACTB s
YAANEHUSI HAKUMU.

Vicnons3yeTcs He TOT TUM BOibl.

MpouaseanTe aBTOOHNCTKY U NpoYnTaiiTe rnasy "Kakyio

BOJY MCMONb30BaTL?".

BonokHa TkaHei HaG1BatOTCS B OTBEPCTUS
NoA0LLBbI VM 0BYr/MBAIOTCS.

Tpov3seTe aBTOOHMCTKY M OYUCTUTE NOAOLIBY
BNAXHOM TPANOYKOIA. Bpems OT Bpemeru ounLLaiiTe
0TBEPCTMS NOAIOLLIBbI.

BbI noxo npornonockan Genbe, imbo
NOrNaVAN HOBOE, HEMOCTUPaHHOE Genbe.

Y6eautech, 4to 6€/1be AOCTATOYHO NPOMOAOCKAHO,
4TOObI YAan1Tb BO3MOXHbIE OT/IOXEHWS Mbla uin
XUMU4ECKMX CPeACTB Ha HOBOM opexae.

rpﬁSHaﬂ Wnn KopnyHeBas
nopoLuBa nadkaeT Genbe.

naxeHye Npu CNLIKOM BLICOKOI
Temneparype.

OuncTuTe NoaoLWBY, Kak ykasaHo Bbilwe. OTperynupyiire
TEepMOCTAaT B COOTBETCTBIUY C TaBnuLel Temneparyp.

Bbl ucnonbayeTe kpaxman npu rnaxke.

OymcTuTe NOAOLLBY, Kak ykasaHo Bbilue. loGasnsiite
Kpaxmaj C U3HaHOYHOI CTOPOHBI.

HeaHauuTenbHoe Kon4ecTso
WM OTCYTCTBME Napa.

Pesepsyap nycT.

3anonHuTe ero.

MpOTNBOM3BECTKOBLIN CTEPXEHD
3arpssHeH.

04MCTUTE NPOTMBOM3BECTKOBbIN CTEPXEHD.

OTnoXeHWe Haku1nu B yTiore.

OunCTUTE NPOTUBON3BECTKOBBIV CTEPXEHD 1
BbINOJIHUTE CAMOOHMCTKY.

YTIOr CANLLIKOM [I0/1r0 UCTONb30BaNCst 6e3
napa.

BbiNonHUTE CAMOOYMCTKY.

lMopoLwBa nolapanaxa 1nu
nospex/aeHa.

YTIor CTOSN B FOPU30HTA/ILHOM NONIOXEHNN
Ha MeTa/In4eckoil NoACTaBKe.

Bceraia CTaBbTe yTior Ha NATy-0Mopy.

Mpw 3anonHeHun pesepsyapa
obpaayetcs nap.

PerynsTop noaauv napa He fbin
YCTaHOBAEH B N0MI0XeHME R .

Y6eauTech, 40 peryasTop noaaym napa HaxXoanTCs B
nonoxexnn W

EmKOCTb Ansi BOfibI NepenoHeHa.

He npesbiwwarite Max oTMeTky.

TlynbBEpU3aTOp HE
pacnbinseT soay.

EMKOCTb /151 BOZIbI HEAAOCTATOYHO
3arnonHeHa.

HanonHute emkocTb 51 BOABI.

Mpu nioGbIX APYrMx BO3MOXHbBIX Herosiaakax obpatlaiitecb B aBTOPU30BaAHHbIN
CEepPBUCHbI LLeHTP A9 NPOBEPKMU yTiora.
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dneKTpuyeckue yTiorn ¢ napoysnaxHeHnem TEFAL
FV oo xx

M3rotoeneHo B Kutae gnist xonamkra “I'pynna CEB”, ®paHums

M3roTtoeneHo B Kutae ans xonamHra “pynna CEB”, ®paHuys

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
( Fpyn CEB, LWmaH aio Mtv Bya Jle 4 M - BIN 17269134 3kion Cepekc PpaHc)
OduumanbHbIi npeacTasuTens 1 uMnoptép B Poccum - 3A0 “I'pynna CEB-BocTok
125171, r. Mockga, JleHnHrpaackoe ., a. 16A, ctp. 3, ten. +7 (495) 213-32-32
NHudopmaums o ceptndmkaumn:

+Ceptudukar coorsetctaus Ne POCC CN.ME20.B07382

+Cpok gevicteus ¢ 01.02.2013 no 01.02.2016

+BbigaH OC “CeptuHdopm BHUMHMALL”

+CooTBETCTBYET TPEOOBAHUAM

[OCT P 52161.2.3-2005 (M3K 60335-2-3:2002)

FOCT P51318.14.1-2006 (CUCTIP 14-1-2005) (pa3anen 4)
[OCT P 51318.14.2-2006 (CUCIP 14-2-2001) (pa3pensi 5,7)
FOCT P 51317.3.2-2006 (M3K 61000-3-2:2005) (pa3nensi 6,7)
[OCT P 51317.3.3-2008 (M3K 61000-3-3:2005)

Cpok cnyx6bl n3aenus 2 roaa ¢ Aathbl NPOAAXM.

T
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Teie ohutuse huvides

Teie ohutuse huvides vastab see seade kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele (madalpinge

direktiiv, elektromagnetilise vastavuse direktiiv, keskkonnadirektiiv...).

* Lugege enne seadme kasutamist hoolega labi kasutusjuhend ja hoidke see alles.

 See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle fuusiline,
sensoorne voi vaimne suutlikkus on piiratud voi isikute poolt, kellel puuduvad teadmised voi
kogemused, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid juhendab v6i on andnud
neile eelnevalt seadme kasutamist puudutavaid juhtnodre.

Laste jarele tuleks valvata tagamaks, et nad seadmega ei méngi.

* Tahelepanu! Teie elektripaigaldise pinge peab vastama triikraua pingele
(220-240V). Igasugune valesti vorku iihendamine v6ib tekitada poordumatut kahju ja garantii
kehtivuse tiihistamise.

o See triikraud tuleb kindlasti ihendada maandusega pistikupessa. Kui te kasutate pikendust,
veenduge, et see oleks kahepooluseline (16A) ja maandatud.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks viivitamatult volitatud teeninduskeskuses vilja
vahetada.

 Seadet ei tohi kasutada, kui see on kukkunud, kui sellel on ilmseid kahjustusi, kui seade lekib voi ei
toota normaalselt. Arge votke kunagi seadet koost lahti: ohu valtimiseks laske seadet kontrollida
volitatud teeninduskeskuses.

 Arge kastke kunagi triikrauda vette!

* Arge tdmmake seadet vooluvorgust valja seda juhtmest tommates. Tommake seade alati
vooluvérgust valja: enne paagi taitmist voi loputamist, enne selle puhastamist, parast iga kasutust.

 Arge jitke seadet kunagi jarelevalveta, kui seade on ihendatud toiteallikaga; kui see ei ole umbes
tund aega jahtunud.

o Triikraua tald voib olla vaga kuum: drge seda kunagi puudutage ja laske triikraual enne selle
arapanekut alati maha jahtuda. Teie triikraud laseb valja auru, mis véib pohjustada péletusi, eriti siis,
kui te triigite triikimislaua nurgal. Arge juhtige kunagi auru inimeste ega loomade peale.

o Triikrauda tuleb kasutada kindlal pinnal ja see tuleb asetada kindlale pinnale. Kui asetate triikraua
triikrauahoidikule, veenduge, et pind, millele te selle asetate on kindel.

® See toode on mdeldud vaid kodukasutuseks. Seadme mis tahes ebaasjakohane véi juhistele
mittevastav kasutamine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest ja muudab garantii kehtetuks.

Millist vett kasutada?

Kui teie vesi on vdga lubjarikas, segage kraanivett kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud veega
jargmistes vahekordades:

- 50% kraanivett,

- 50% demineraliseeritud vett.

Millist vett kasutada?

« Teie seade on konstrueeritud nii, et see to6taks kraaniveega. Uks kord kuus on vaja teostada seadme
automaatpuhastus.

* Arge kasutage kunagi allpool toodud veeliike, mis sisaldavad orgaanilisi jaatmeid voi
mineraalelemente ja voivad pdhjustada pritsimist, pruune plekke voi teie seadme enneaegset
vananemist: kaubanduses saadavalolev puhas demineraliseeritud vesi, pesukuivatitest parit vesi,
I6hnastatud vesi, pehmendatud vesi, kiilmikutest parit vesi, akude vesi, klimaseadmetest périt vesi,
destilleeritud vesi, vihmavesi, keedetud vesi, filtreeritud vesi, pudelivesi jne...

Keskkond

i Keskkonna kaitsmine!
® Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab taaskasutada voi ringlusse votta.
2 Viige seade jadtmetootiuseks kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse.
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Probleem teie triikrauaga?

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHIUSED

LAHENDUSED

Vesi voolab talla aukudest,

Valitud temperatuur ei voimalda auru
tekitada.

Reguleerige temperatuuri ketasregulaator
aurutsooni peale (alates e kuni MAX).

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.

Aurupahvakas on liiga suur.

Vdhendage aurupahvakat.

Te olete triikraua rohtsasse asendisse
korvale pannud, ilma et oleksite seda
tlihjendanud ja reguleerinud
aururegulaatori asendisse .

Vaadake peatiikki , Triikraua oma kohale
asetamine”.

Tritkrauast tilgub trikimist
alustades vett.

Olete katlakivieemaldusvarda
triikraua paaki tdites dra vétnud.

Arge votke katlakivieemaldusvarrast paaki tites
dra.

Pruunid tilgad tulevad labi
talla ja madrivad pesu.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Arge lisage paagiveele Uhtegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Te ei kasuta Oiget tiilipi vett.

Teostage automaatpuhastus ja vaadake peatukki
Millist vett kasutada?”.

Pesukiud on kogunenud talla
aukudesse ja polevad.

Teostage automaatpuhastus ja puhastage talda
niiske $vammiga.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud voi
te olete triikinud uut réivaeset enne
selle pesemist.

Puhastage tallaauke aegajalt tolmuimejaga.
Veenduge, et pesu piisavalt loputataks, et
eemaldada uutelt riietelt seebi- voi keemiliste
ainete jadgid.

Tald on madrdunud voi
pruun ja voib pesu
plekiliseks teha.

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Termostaadi reguleerimiseks vaadake

Te kasutate tarklist.

temperatuuride tabefit.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Triikimiseks pihustage tarklist kanga pahupoolele.

Teie tritkraud ei tekita
auru voi tekitab vahe
auru.

Paak on tiihi.

Taitke paak.

Lupjumisvastase stisteemi klapp on
maddrdunud.

Puhastage lupjumisvastase stisteemi klappi.

Teie triikraud on katlakivi tdis.

Puhastage lupjumisvastase stusteemi klappi ja
teostage automatpuhastus.

Teie trilkkrauda on liiga kaua
kasutatud kuivalt.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud voi
kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
triikrauahoidjale.

Asetage triikraud alati kannale.

Trilkrauast tuleb paagi
tditmise 16ppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse .

VKontrollige, et aururegulaator oleks asendis .

Pihusti ei piserda vett.

Paak ei ole piisavalt tdis.

Lisage paaki vett.

Mis tahes muude probleemide puhul p66rduge oma triikraua kontrollimiseks
volitatud teeninduskeskusesse.
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Jusu Drosibai

Jisu drosibai, Sis aparats atbilst piemérojamam normam un noteikumiem (zema sprieguma,

elektromagnétiskas saderibas, Vides direktivam...).

» Uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un saglabajiet to pieejama vieta.

« Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoriskas vai
garigas dotibas ir aprobeZotas, vai personas, kuram nav pieredze vai zina$anas, iznemot, ja, kada
persona, kas ir atbildiga par to drosibu, tas uzmana vai ieprieks ir tam sniegusi visas instrukcijas,
saistitas ar aparata darbibu.

Pieklajas uzmanit bérnus lai nodrosinatos, ka vini nespéléjas ar aparatu.

« Uzmanigi! Jisu elektriskas instalacijas spriegumam jaatbilst gludekla spriegumam (220-240V).
Jebkada pieslégsanas kliida var sabojat gludekli un atcelt garantiju.

« So gludekli obligati japieslédz iezemata kontaktligzda. Ja js lietojas pagarinataju, parbaudiet, ka tas
ir bipolars (16A) un ar iezemétu vaditaju.

« Ja elektribas piegades vads ir bojats, to vajag nekavéjoties mainit pret citu Aprobéto Pakalpojumu
Centra lai izvairttos no bistamas situacijas.

« Nelietojiet aparatu, ja tas ir kritis, ja tam ir redzami bojajumi, ja tas tek vai ja ta darbiba ir konstat&jami
traucéjumi. Nekad neizjauciet jasu aparatu: lieciet lai to izpéta Aprobéto Pakalpojumu Centra, lai
izvairitos no bistamas situacijas.

» Nekad neiegremdéjiet gludekli Gdent!

« Neatvienojiet aparatu, raustot vadu. Vienmér atvienojiet jisu aparatu pirms ta piepildisanas
rezervuara izskalo$anas, vai pirms ta tiriSanas, ka ari péc katras lietoSanas reizes.

» Nekad neatstajiet aparatu bez uzmanibas, kamér tas ir pieslégts elektribai, kameér tas nav aptuveni
stundu atdzisis.

* Gludekla pamatne var bt loti karsta: nekad to neaiztieciet un laujiet gludeklim atdzist pirms jas to
noliekat vieta. No Jusu aparata nak tvaiki, kas var izraisit apdegumus, it seviski kad jas gludinat, kada
no gludinama déla stariem. Nekad nepavérsiet tvaikus uz personam vai dzivniekiem.

« Lietojiet un lieciet gludekli uz stabilas virsmas. Kad jus liekat gludekli uz ta pamatnes, nodro$inieties,
ka virsma, uz kuras jUs to liekat ir stabila.

« Sis produkts tika radits, lai to izmantotu majas apstaklos. Garantija izbeidzas un firma atsakas
uznemties atbildibu, gadijumos, kad tas tiek neadekvati lietots, vai kad ta lietoSana ir pretéja
instrukcijam.

Kadu tGdeni izmantot?

Ja jasu Gdens ir loti ciets (parbaudiet ar vietéju Odens piegadataju), to ir iespéjams sajaukt ar veikalos
pérkamu destilétu vai mineralsalus nesaturos$u Gdeni, sekojosos daudzumos:

-50% krana Gdens

-50% destiléts vai mineralsalus nesatuross Gdens

Kadu tadeni neizmantot?

« JUsu aparats tika paredzéts lai to varétu lietot izmantojot krana tdeni. Ir nepiecieSams vienu reizi
menesi veikt aparata auto-attirisanu. ~

» Karstums koncentré elementus saturoSus GdenT tvaika rasanas laika. Udens, kas satur organiskus
atkritumus vai mineralsalus, var izraistt krépo$anu, briinus traipus, vai pirms laicigu aparata
noveco$anu. Nekad neizmantojiet: tiru veikalos pérkamu mineralizétu Gdeni, velas Zavéjamo masinu
adeni, aromatizétu vai mikstinatu adeni, ledusskapju tdeni, bateriju Gdeni, kondicionieru adeni,
destilétu adeni, varitu, filtrétu Gdeni, Gdeni no pudelém...

Vide

ﬁ Vides aizsardziba !

® Jisu aprats satur daudzus atkartoti parstradajamus materialus.
2 Nododiet to savak$anas centra vai aprobéto pakalpojumu centra, lai tas tiktu parstradats.
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Probléma ar jusu gludekli?

PROBLEMAS

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

Udens tek caur
pamatnes caurumiem.

Izvéleta temperatira nelauj
tvaikam veidoties.

Novietojiet termostatu uz tvaika zonas
(no += lidz MAX).

Jus izmantojat tvaiku, bet
gludeklis nav pietiekami karsts.

Pagaidiet 1dz signallampina izslédzas.

Tvaika caurplude ir parak liela.

Samaziniet tvaika caurpltdi.

Jus novietojat gludekli horizontali
neiztuk3ojot to un nenovietojot
tvaika komandu uz .

Apskatiet sadalu ,Nolieciet jasu gludekli vieta”.

Sakot gludinat, no
gludekla tek adens.

Gludekla uzpildes laika iznemts
pretapkalkosanas stienis.

Uzpildot gludekli, neiznemiet pretapkalkosanas
stieni.

Briinas notekas nak no
pamatnes un notraipa
velu.

Jus lietojat Kimiskus kalkakmenu
nonems$anas Iidzek|us.

Nepievienojiet nevienu kalkakmenu
nonemsanas lidzekli rezervuara tdenim.

Jus neizmantojat labu Gdens
veidu.

Velas Skiedras tika pamatnes
caurumos un tur deg.

Veiciet auto-tiriSanu un apskatieties sadalu
,Kadu Gdeni izmantot?”

Veiciet auto-tiri$anu un notiriet pamatni ar
mitru sakli.

Jusu vela netika pietiekami labi
izskalota vai jis gludinajat jaunas
drébes pirms to izmazgajat.

Ik pa laikam izsusiniet pamatnes caurumus.
NodroSinieties, ka vela ir pietiekami labi
izskalota, lai nepaliktu iespejamas ziepju vai
kimisko produktu nogulsnes uz drébém.

Pamatne ir netira vai
brlina un var sasmérét
velu.

Jus izmantojat parak augstu
temperatdru.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa. Apskatiet
temperatiru tabulu lai noregulétu termostatu.

Jus izmantojat ciefi.

Nofiriet pamatni, ka uzradits augsa.
Izsmidziniet cietu apgérba otraja puse, nevis
taja, kuru gludiniet.

Jusu gludeklis rada
maz tvaika vai to
nerada vispar.

Rezervuars ir tukss.

Piepildiet to.

Atkalko$anas stienis ir netirs.

Notiriet atkalkoSanas stieni.

Gludeklt ir kalkakmens
nosédumi.

Notiriet atkalkoSanas stieni un veiciet
auto-tiriSanu.

Jusu gludeklis parak ilgi tika
lietots sausaja rezima.

Veiciet auto-tirisanu.

Pamatne ir saskrapéta
vai bojata.

Jus nolikat jasu gludekli uz metala
gludeklu paliktni.

Vienmér novietojiet jusu gludekli uz ta papédi.

Gludeklis laiz tvaiku,
rezervuara
piepildisanas beigas.

Tvaika komandas kursors nav uz
R.

Parbaudiet, ka tvaika komanda ir uz .

Aerosols (,Spray”)
nesmidzina Gdeni.

Rezervuara nav pietiekami daudz
dens.

lelejiet rezervuara udeni.

Jebkuras citas problémas gadijuma,
vérsieties servisa centra, lai jusu gludeklis tiktu parbaudits.
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Jusy saugumui

Jisy saugumui $is prietaisas yra suderintas su taikytinomis normomis ir reglamentavimais (zemos

ftampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos ir kitomis direktyvomis).

« Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir ateityje laikykite ja po ranka.

« Sio prietaiso negali naudoti asmenys (taip pat vaikai) su prastesniais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
gebéjimais, taip pat neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus, kai uz $iy asmeny sauga
atsakingas asmuo juos tinkamai apmoko saugiai naudotis prietaisu ir leidus jiems naudotis prietaisu
kuri laika stebi, ar kruopséiai laikomasi nurodymu.

» Démesio! Jasy elektros instaliacijos jtampa turi atitikti lygintuvo jtampa (220-240V). Jei
prijungdami lygintuva suklysite, galite nepataisomai jj sugadinti ir garantija nebegalios.

« Lygintuvas turi bati jungiamas tik | jzeminta elektros lizda. Jei Jus naudosite elektros ilgintuva,
patikrinkite ar tai yra dvipolis ilgintuvas (16A) su jZeminimu.

« Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, vengiant pavojaus, jis turi bati nedelsiant pakeistas jgaliotoje
gamintojo taisykloje.

» Negalima naudoti prietaiso, jei jis nukrito, jei yra matomi pakenkimai, jei i$ jo prateka vanduo arba
prietaisui veikiant pastebéjus kg nors nejprasta. Niekada patys neardykite prietaiso: siekiant iSvengti
pavojaus, patikékite jj patikrintj jgaliotoje gamintojo taisykloje.

« Niekada nenardinkite lygintuvo | vandenj!

» Norédami atjungti prietaisg nuo maitinimo $altinio, jokiu badu netraukite jo uz maitinimo kabelio.
Pripildant arba plaunant vandens rezervuarg prie$ valant , baigus lyginti visada isjunkite lygintuva.

« Niekada nepalikite jjungto lygintuvo be priezitros, taip pat valandos bégyje, kol jis neatvés.

« Lygintuvo padas gali bati labai karstas: niekada jo nelieskite ir visada leiskite lygintuvui atvésti, pries ji
padédami | saugojimo vieta. Jusy prietaisas leidZia garus, kurie gali tapti nudegimo priezastimi, ypac
lyginant ant lyginimo lentos kampo. Niekada nenukripkite gary srauto | Zmones arba gyvinus.

« Lygintuvas turi bati naudojamas ir dedamas tik ant stabilaus pavir§iaus. Jei JUs statote lygintuvg ant
laikiklio, isitikinkite, kad jo pavirSius yra stabilus.

« Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neatsako ir neteikia garantijos uz netinkama,
arba priestaraujantj instrukcijoms nadojima.

Kokj vandenj naudoti?
Jei JUsy naudojamas vanduo yra labai kietas, maisykite jj su distiliuotu vandeniu Siomis proporcijomis:
- 50% vandens i$ Ciaupo,
- 50% distiliuoto vandens.

Kokj vandenj naudoti?

« Jusy prietaisas yra skirtas naudoti vandenj i$ ¢iaupo. Batina 1 kartg per ménesj atlikti automatinj
nukalkinima.

« Niekada nenaudokite vandens, kurio sudétyje yra organiniy atlieky arba mineraliniy elementuy;: tai gali
tapti priezastimi to, kad lyginant i$ pado kris neSvarumai, ir pats prietaisas tarnaus trumpiau.
Nenaudokite gryno distiliuoto vandens; vandens, skirto skalbiniy dziovintuvams, Saldytuvams,
kondicionieriams ir pan, kvepencio vandens, minkstinto vandens, lietaus vandens, virinto vandens,
filtruoto, taip pat vandens i$ buteliy.

Aplinka

m Saugokime aplinka!

® Sis prietaisas yra pagamintas i$ perdirbamy ar antriniy zaliavy.

2 Atiduokite jj buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios néra - palikite jgaliotame aptarnavimo
centre, kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.
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Problema su Jisy lygintuvu?

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

IS pado skyliy lasa
vanduo.

Pasirinkta temperattra yra per
Zema, ji neleidzia susidaryti garui.

Nustatykite temperattros reguliatoriy gary
zonoje (nuo ** iki MAX).

Jis naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé uZges.

Jus naudojate komanda Turbo
pernelyg daznai.

Po kiekvieno panaudojimo palaukite keletg
sekundziy.

Gary srautas yra per didelis.

Sumazinkite nuotekj.

Jus laikéte lygintuva horizantalioje
padétyje, neistustine jo rezervuaro|
ir nenustate gary reguliatoriaus
ties padétimi s.

Ziarékite skyrel ,Laikymas®.

Pradéjus lyginti, is
lygintuvo béga vanduo.

Pripildydami lygintuvo vandens
bakelj, istraukéte vandens
minkstiklio matuokle.

Pripildydami lygintuvo vandens bakelj,
neistraukite vandens minkstiklio matuoklés.

1S pado varva rudas
vanduo ir tepa
skalbinius.

Jus naudojote chemines nuoviras
Salinancias priemones.

Nedékite jokio nuoviras Salinancio produkto |
rezervuaro vandenj.

Jus naudojate netinkama vandenj.

Atlikite automatinj valyma ir zidrékite skyrelj
,Kokj vandenj naudoti?“

Skalbiniy pluosto dalelés susikaupia
lygintuvo pado skylése ir svyla.

Atlikite automatinj valyma ir nuvalykite
lygintuvo pada drégna kempinéle. Laikas nuo
laiko i8siurbkite lygintuvo pado skyles.

Jusy skalbiniai buvo nepakankamai
gerai iSskalauti, arba JUs lyginate
naujq riba pries jj iSskalbiant.

|sitikinkite, kad Jdsy skalbiniai yra pakankamai
iSskalauti, kad nelikty galimy muilo daleliy, o
iSskalbus nauija riiba- kity cheminiy produkty
daleliy.

Padas yra nesvarus
arba parudaves ir gali
iStepti audinius.

JUs pasirinkote per aukstg
temperatira.

ISvalykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
Pasizidrékite temperatary lentele pries

Jus naudojate krakmola.

nustatydami temperaturos reguliatoriy.
ISvalykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
Purskite krakmolg kitoje lyginamo audinio puséje.

Jusy lygintuvas gamina
mazai arba negamina
garo.

Rezervuaras yra tusCias.

Papildykite jj.

Prieskalkinis strypelis yra uZsiterses.

Nuvalykite prieskalkinj strypelj.

Jasy lygintuvas yra apsineses
nuosédomis.

Nuvalykite prieskalkin strypelj ir atlikite
automatinj valyma.

Jusy lygintuvas buvo per ilgai
naudojamas sausam lyginimui.

Atlikite automatinj valyma.

Padas yra subraizytas
arba apgadintas.

Jus deéjote lygintuva horizontaliai
ant metalinio lygintuvo laikyklio.

Visada statykite Jisy lygintuva ant kulno.

Lygintuvas pradeda
leisti garus baigiant
pildyti rezervuara.

Gary reguliatorius néra nustatytas
ties padétimi .

Patikrinkite, kad gary reguliatorius baty ties
padétimi .

Purkstukas nepurskia
vandens.

Rezervuare néra pakankamai
vandens.

Papildykite rezervuara.

Visy kity problemy atvejais kreipkités
i gamintojo garantinio aptarnavimo centra, kad patikrinty Jusy lygintuva.
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SEB Developpement S.A.S.

HRVATSKA H 2 godine
Vodnjanska 26 013015294
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CESKA REPUBLIK 2 roky
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DENMARK 2750 Ballerup 2years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
GERMANY Herrnrainweg 5 2 years 0212387 400
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0.
ESTONA ul. Bukowiriska 22b 2aastat 58003777
02-703 Warszawa ¥
Groupe SEB Finland
Suomi e 2Vuotta
Kutojantie 7 09 62294 20
FINLAND 02630 Espoo 2years
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Moulinex 1an
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1year 0974504774
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAAAAOX AE. .
e 086¢ KaBahigpdtoy 7 Zxeova | 5106371251
T.K. 145 64 N. Knpioa Y
Ei SEB ASIA Ltd.
{ Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsti, Kowloon | ' Ye@" 85281308998
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. 2év
HUNGARY Taviro k6z4 2040 Budadrs 2 years 0618018434
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor 1year +62 215793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
ITALIA - 2 anni
Via Montefeltro, 4 199207354
ITALY 20156 Milano 2years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1 year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XKAK «Ipynna CEB- BocTok»
KKAAzsl('\éfsT-{-')‘HN 125171, Mackey, JleHuHrpaackoe 22;;:,2 727 378 39 39
wocceci,16A, 3 yii
2y MEA BRI L 8 Hetus 35 | 1year 1588-1588
KOREA 7 110-790 -




GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.

LATVJA - 2 gadi
ul. Bukowiriska 22b 6716 2007
LATVIA 02-703 Warszawa 2years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. h
LIETUVA - 2 metai
ul. Bukowiniska 22b 6470 8888
LITHUANIA 02.703 Warszawa 2 years
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 years 003270233159
6220 Fleurus Y
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 2 roanHm
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria > 'gars (0)2 2050 022
rPyn CEB BbJITAPUA JOOEN ¥
¥Yn.Boposo 52T, cn. 1, odpuc 1, 1680 Codus,
Bvnrapua
Unit No.402-403, Level 4, Uptown 2,
No.2, Jalan S521/37, Damansara Uptown,
MALAYSIA 47400 Petaling Jaya, 1 year (603) 7710 8000
Selangor D.E., Malaysia.
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. Goldsmith
38 Desp. 401, Col. Polanco 1afo
MEXIcO Delegacion Miguel Hildalgo 1 year (01800) 112 8325
11560 México D.F.
TOB «Ipyn CEB YkpaiHa» 2 ani
MOLDOVA 02121, XapkiBcbke woce, 201-203, 3 2vears (22) 929249
nosepx, Kuis, YkpaiHa Y
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
NEDERLAND 2 jaar
Generatorstraat 6 03185824 24
The Netherlands 3903 LJ Veenendaal 2 years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, 1 year 0800700711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS 2
NORGE : 24&r
Tempovej 27 81509 567
NORWAY 2750 Ballerup DANMARK 2years
Groupe SEB Perul 1 afo
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1year 441 4455
San Isidro - Lima - Perti Y
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. 0801 300 423
ggll_'gng ul. Bukowinska 22b 22 I:;?S koszt jak za
02-703 Warszawa 4 potaczenie lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808284735
Bloco1 - 3°B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REIEEE;I&II?DOF Unit B3 Aerodrome Business Park, 1 year 01 677 4003
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
i GROUPE SEB ROMANIA .
ROMANIA f . 2ani
Str. Daniel Constantin nr. 8 0213168784
ROMANIA 010632 Bucuresti 2years
3A0 «Ipynna CEB-BocTok»,
roccna 125171, Mockea, JleHuHrpagckoe wocce, zzy“e’ﬁfs 4952133230

A.16A, cTp. 3




SRBUJA SEB Developpement 2 godine
Porda Stanojevi¢a 11b 0600732000
SERBIA 11070 Novi Beograd 2years
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 1 year 65 6550 8900
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO Rybnicn 40 2r0ky 1 233595224
SLOVAKIA 83106 Bratislava Y
SLOVENLJA SEBd.0.0 2leti
G dle lica6
SLOVENIA rez%ggc;\sliv’;;dc; 2years 022349490
N GROUPE SEB IBERICA S.A. "
ESPANA C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban %a:aorss 902312400
SPAIN 08018 Barcelona Y
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB 2
SVERIGE NORDIC SR | 0859421330
SWEDEN Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby Y
SUISSE CHWEIZ GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
Thurgauerstrasse 105 2 Jarhre 044837 1840
SWITZERLAND 8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 1year 886-2-27333716
Da-an District  Taipei 106, R.0.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n°®14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2 years 6623518911
Bangkapi, Huaykwang,
Bangkok, 10320
TURKIVE GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 2164444050
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1 year 800-395-8325
Millville, NJ 08332
Ykpaina TOB «Ipyn CEB YkpaiHa» 2 pokn
02121, Xapkigcbke woce, 201-203, 3 044 492 06 59
UKRAINE nosepx, Kuis, YkpaiHa 2years
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Riverside Walk 1year 0845 602 1454
Windsor
Berkshire, SL4 TNA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 2 anos
VENEZUELA ING Bank, Piso 15, Ofc 155 2 years 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
GROUPE SEB VIETNAM
VIETNAM (Representative office) lyear | +84-838216395

127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

&3 : www.tefal.com




TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase:.......................... / Date d'achat / Fecha de compra / Data da compra /
Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kgbsdato / Inkdpsdatum / Kjgpsdato / Ostopaiva /
Data zakupu / Data vanzarii / |sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa / Sorozatszam / Datum
nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumpararii / Datum nakupu /
Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / lata npopgaxw / lata
Ha 3aKynysaHe / [larym Ha Kynysarbe / CarbinFaH Mepsimi / Huepopnvia ayopdc /Y whunfh opp /
Juiide /BB /BN B/FLLRY 1, b/ asa b

Productreference:...................... .l / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerates / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mogenb / Mogenb / Mogen Ha ypena/
Mogeni / Kwbikoc mpotévtoc/ Unnky / qundndoun / ERIEE /MEL T T LY ABS/HE

el pa e/ simns pa 5o

Retailername & address: ............... ... .. .. i / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccién del minorista / Nome e enderego do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn
& adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjan nimi
ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Mulja kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu /
Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit /NamaToko Penjual dan alamat /Tén va dia chi clta hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi /
HassaHue n agpec npogasua / Hassa i appeca npofasusa / Toprosku o6ekT / Hasus v agpeca Ha
npopaeHuyata/CaTyLblHbIH aTbl XXoHe MEKeH- )Kal/lbl / Enwvuula Kalélsueuvon Kataotpatog/
Ywhunngp whjwboodp L luuugl:ﬁ / mauavwaumaqmu/ﬂuw‘ua /BEBNIER L/
RAEEDBET. (EF/AOHE O ST A/ 0l sics T3l S asl/uyols Ghisd sipa ol

Distributorstamp:.................. ...l / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsaljarens stampel / Forhandler stempel / Jalleenmyyjan leima /
piecze¢ sprzedawcy / Stampila vanzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé
neve, cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog
mjesta / Stampila vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Clfa
hang ban déng dau/ Satici Firmanin Kasesi / Meuats npopasua / Meuatka npopasus / Meyar Ha
TbProBckna 06eKT / Mevat Ha npofasHuLaTa / CaTyUJbIHbIH Mepi / Zppayida KataoTHHATOG
/A whunngh YGpfp / asndssivaaning/suitda / SERAEEN / BRESHEED /A0HA Xl

Lol Wb w3a/ 558 80 e

03/21012

1800129786 - 11/13 - FMG



